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¥»- & 3% ;#(Sandhi, Junction)

& - A #E ik (External Sandhi)

0 ok 2 if Al

1 - BRECEHE 05 T15e8 38 (prefix) &= (word) ;) 2 "5 %5 ;2 Fo

2 -9 x by BSFH,ATUHG y AAHCERTE), HG x o

(1) = flza? - der oz T2 5 4+2 5 ) hlgn (B bfssh)

(2) T4 +2 4, h- ko i

« g T2 45 ) »d4= . na + atthi > natthi (& n’ atthi) %%
e e XA Lt 5 4o laggl + agaro > aggyagaro k=

cdx Tidd 34 ) o400 cha + ime > cha-y-ime #%F - 28

oome

RS oy g e BT
P meEs A (WA G g/ A gk ) | (DO
}g ;’ D e A (1R G gk /MR 5 AR = ) (3) (4)
’ R Eguna ®": -4 +i- > e, “4+i->o0 (5)
= I R TR B VA S S £ ©) (7
ﬂ%;z W Tidds 4, ty,v,r,mg,t,d,...5 (®)

2 - 3% 41 EHEL g

(1) @ Relging TG sRkF 5 » % [F% 18w ]

cata=a,¥ . nat atthi > natthi (n” atthi) %%

i yani + asmakam > yanasmakam % #<Ha% 4"
e dhanamm me + atthi > dhanam m" atthi %% 2 2
0 tayo + assa > tay assa fe=hz @& |
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at+a=13a,4 . sena + asanani > sendsanani 7% BL 4 AA
u sametu + ayasma > sametayasa % & & &

tatra pi + asim > tatra pasim #%’% % % (aor.)

—e

ca+i=1 ,4: kim eva + idam > kim evidam J} = @
a panfia + indriyam > pafifiindriyam & 1%

i tini + imani > tin’ imani &> @

at+u-=u,d=: vatta + upacchedo > vattupacchedo &%z % %
safifia + uppada > safifiuppada < #2z 4 za(Abl.)

ol

u matu + upatthanam > matupatthanam 3t-2 §2.:0% 5

cate=¢e ,4=: ha+eva > heva *(7a3hz)

atthikani + eva > atthikaneva 2 (3d)7F ¢

titthatu + eva > titthateva (?) B@w %2

sabbe + eva > sabb’ eva - %7

asanto + ettha > asant’ ettha 4 (2£)7Z 1%
(Dhammapada 304)

g
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c o <

*it+to=o0,%: vi+o-lok-e-ti > voloketi Mm%
1 bhikkhuni + ovado > bhikkhunovado

]

f\ﬂ

£54an 0 (W Sk
25 543,)

\

a+a=a,¥ . handa + aham > handaham == 3% ...
a tada + aham > tadaham %% » % ...
i idani + aham > idanaham #L7% > 3% ...
e sace + ayam > sacayam % i@ |
0 appassuto + ayam > appassutayam iz &b 5 =h( 4 )

*i+1i=1,4: yani + idha > yanidha %4 2 1% (2 $)
1 kiki + iva > kiki va =%

*a+u=1u,%: idha + upapanno > idhupapanno 3%4 »>p

a tatha + upamam > tathupamam %7 @%?];ié»

i pahiita-vitti + upakarano > pahiitavittupakarano
F5HAEE

u bahu + upakaro > bahupakaro % % il &
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cata=2a,¥ . na+tassakifici > nassa kifici ®=(4 $)aE ..
u su + akkhato > svakkhato @ #c& %t

() #3 "#4opitg ), » 2 HE e, ota Fo* [#% (k4]

o +ta=o0,¥% ! kilanto + asmi > kilantosmi % %
e e te + aham vadami > teham vadami %34t #2i

1

i i pi + assa > pissa = ., ©

(4) DRt T B L 2 o WA e [ ]
i ta=1,4": vi+ati + sareti > vitisareti =4 (3k)
u i u vijju + iva > vijju va (?) 4=3% %
(5)gdaeh - g Hitsh - —Fard 5o [41%4545 ,guna) @
Ati->e, dti->o0 (3 iFmis akaiiTh)

cati=e 4 mama + idam > mamedam F% =iz %

3

a 1 jina + iritam > jineritam (?)
(3t Acc.) a3 %5 (8 )m pdrh( 4)

kattha + udakam > katthodakam (?) 37 A 22k
a u yatha + udake > yathodake =7 -k ¢
na + upeti > nopeti * > (...Z %)
% 43 %l . udadhi + Gmi > udadhomi %%

o
-+
e
1l
o
¥

(6) -i,1,-e 2 -u,~o b3l a-,a- H>» ¥&K+* 5 -ya,~ya & -va,va ©
,}»ﬂ s Igﬁ;] AL (de e-)H > = A u—,ﬁ;;;g,% o [HL JtEw )

i +a=ya ,4= . aggi + agaro > aggyagaro (?7) k=
1 dasi + ahosim > dasyahosim (?) 3&73&3%"—5
e putto te + aham > putto tyaham %= F
i+a=ya vi + a + karoti > vyakaroti =%
‘uta=va,¥: natu+eva > na tveva HGF * ...
o a va yavatako + assa > yavatakvassa =t (3 3E)
e ve 3'31;1‘(@ )

su + agatam > svagatam & 4 (Wel-come !)
so + eva > sveva k&
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* 1% A LA daE M 4 anu + a- > anva- > anna-
(sam-anu-a-gata > samannagata £ )
(7) =+ -i,-1,~e 2 —u,owh3l a- &L L2+ 52y a Faodern o
m & -ya % -va o v {a*a; ffé»‘«]
e +a=ya 4. te + aham > tyaham (or teham) = (F=h( 23 )
u va su + akkhato > svakkhato @ #<& 3t
0 va so + aham > svaham (or so ham) 7% @3}

*x (8) % ma g

N
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"2 58 Hx Tid 43 5 (Junction Consonants) | » &v

(& fE4a8e] > © =24 = fig) .

(a) T

e @ g

‘e

% (Restore) | M F hiA B3 § @

% g . puthu + eva > puthag eva (?) ®%l3s  (Skt. prthag)
% t . tasma + iha > tasmatiha &% (Skt. tasmat)
% d : saki + eva > sakid eva & f& - = (Skt. sakrt/sakrd)
% m . tunhi+ asine > tunhim asine 2k 4% (Loc.) (Skt. tasnim)
% T puna + idh’ agato > punar idhagato & % -

(Skt. punar or punah)
% 1 . cha + ayatana > chalayatana = % (Skt. sat or sad)

(b) 2183 2 % " %423 5 5 (Prothesis) | » W& 2 i—,e- 2 B H4e y o

42y ! na t idam > na-y-idamh & %% &
cha + ime > cha-y-ime + 3§ = -8
42 v ! ubhaya + okinno > ubhaya-v-okinno # HE - L ...
pafica + uttari > pafica vuttari &=L ...

(¢c) atg "»2 5, H~ Nid 45 4 (Junction Consonants) |
«d-x y 1 ya + afifiam > ya-y-afifiam (?)
« 3 m affia + afifam > afiflamaffiarh 19 >
iy T thambo + iva > thambo-r-iva =43
« 3 d atta + attho > atta—-d-attho 2
-t ajja + agge > ajja-t-agge #4921 (Loc.)
¥ n ito + ayati > ito-n-ayati (?) By (L) i&
« 3> h ma + evam avoca > ma-h-evam avoca # -z Ft

na + eva > na-h-eva #:g 7
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« % # 4 49id : anu + esi > anuesi (?)
L

sa + upapilo > saupapilo (Bahubbihi) Ewg~§7%
«H=lF¥ 1 ti + eva > tveva (PP B tu + eva > tveva)

3

cti Al TaeR g 4tig ;oo seR g

oG EAIRY O TEA G AT G

135']: El—l—'%‘ajgaarg’ﬁl\?ﬁzé‘a%“’o
+ dassana + kamo > dassanakamo %< A

&

FU&dii o
deva + ti > devati %3 93]

cpioAal: Thes ) fpi) %o 4ed LY BUEEE o

- tatra + pi > tatrapi “Z#kE < (also) ...

A ‘Ej + 34 “disaE” & ‘2R m .4 ?Eééi:}éééﬂ &=
"{fﬁ ad arzinmaA TRz TRk Ja &
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By
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L
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‘na + (p)pajanati > nappajanati 4= (pa < Skt. pra)
- vi + (fi)fiana > vififiana & (fia < Skt. jfa)
- rupa + (k)khanda > rupakkhanda @ % (khandha < Skt. skandha)

9.&4%%’3:

- tanha + (k)khayo > tanhakkhayo % % (khaya < Skt. ksaya)
-a + (k)kha-ti > akkhati 4 (kha < Skt. khya)
- maha + (p)phala > mahapphala + *
* Ze F G (R AL eI T2 R o
- vedana + (k)khanda > vedanakkhanda Z (Skt. skandha)
- pafifia + (k)khanda > panfiakkhanda &
- yatha + (k)kamam > yathakkamam f % (kama < Skt. krama)

;—_’- g
X
K=

45

ARG TG R G d A TR B AGEE ) R e TR g o

- 4% khanti + paramam > khanti paramam 2 5 gt
jayati + soko > jayati soko k& 4 e

P

(5 ¢ <hlg&) tatiyam > tatiyam % = » tini > tini =
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« 442 yittham va + hutam va + mayham > yittham va hutam va mayham
EIR - Y
buddhe yadi va + savake > buddhe yadi va savake (3t35)# & 7 +
(= 2 g u) dukkham > dukham %, jivanto > jivato % % h

35 G

(i

\\
&
g

1 -4

il

P L B T MRS I JEATE &)

2 - %Al imF TmgAaREg b

«u(d) + pajjati > uppajjati 4 z2

- du(r) + caritam > duccaritam &
*ni(r) + mala > nimmala 235

3 -far4gl A TEGARES  #ode r + k> kkh, T + t > tth,
d + h > ddh

*ni(r) + (k)kam—a-ti > nikkhamati &4
*ni(r) + tar-a—ti > nittharati =33
«u(d) + har-a-ti > uddharati ®aa

4 - %320

o

N RE TECLE N e N

3

4T &
=

H73 o

N~

«u(d) + han-ati > thanati *r#i(cut through)
*ni(r) + har-ati > nitharati 3% 4)
S5 -y tv A el As —yv- @5 lgH) o MR i —yv- > —bb-

*ni(r) + veth-eti > nibbetheti #2& =
- (p)pa + (v)vaj-ati > pabbajati H%&

4o

4+ A sl

O F @A TAFI G2 g(RrEIG5), 52 Tafgiq, da

- sat + attho > sadattho & Il ~ 4% #& (or sva-d-attha & FI)
- sat + dhamma > saddhamma 3 ~ &3 ~453



ST~ AT 1T

ol gy

138 THAE R

(1) —ti & —ti + *5§ > -ty > —cc
«iti + adi > iccadi F &

- jati + andha > jaccandha 4 &
- (p)pati + assosi > paccassosi = & (aor.)

(2) di + #*5 > -dy > -jj

-yadi + evam > yajjevam % 4=}
enadi + a2 > najja = nadiya (~...)" (Loc.)

(3) -dhi + * 4 > -dhy > -jjh

S
NN

* bodhi + anga > bojjhanga %
- adhi + asaya > ajjhasaya %

(4) -bhi + 2+ > -bhy > -bbh
«abhi + u(d) + kir-a-ti > abbhukkirati # ~ i1
- abhi + u(d) + gacch-a-ti > abbhuggacchati #

2 - -m (anusvara i#8) =ud 5 g v

(D T+ 34, % h gk T FRd 5 - #an §4, 0w

o

222

-m + k,kh,g,gh,n > -n , sam + kilesa > sankilesa ‘84 ~ 4£3L

-m + c,ch,j,jh,i > - , dhammam + ca > dhammafica ' %

-m + t,th,d,dh,n > -n , sam + (t)thita > santhita @ 4=

-m + t,th,d,dh,n > —n , alam + dani > alan dani 37437

-m + p,ph,b,bh,m > -m , evam + me sutam > evam me sutam 4=
4% 5

(2) T+ A5, W om W Tk m,

- bhavam atthu > bhavamatthu B ...

(3) "T-m+ *4,% "FFgRAEEE, o R m (D)2 RAE TS
g,
- idam + api > idam pi & ®=
- abhinandum iti > abhinandun ti & ®®&3 % (aor.)
- hi alam + idani > halan dani 32 F 27 (3 3)
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- tvam + asi > tvam si T%
« cakkam iva > cakkam va =35

(4) "-m+25XF5 5 EVFRmEgr=s, > B T2 HES

- ekam idam + aham samayam > ekam idaham samayam % - /< » 3% ...
- evamh + aham > evaham =z » #% ...

(5)"-m+eva ¥ » A ad-r yox —-mt+y-H,D i, —mi- & A .

- santam + eva > santam yeva © &g % 2 (ppr.)

- tesam + eva > tesam yeva 3 tesamileva %4

- paccattam + eva > paccattaf fieva (& -my-) 4 2 (by himself,ad.)
- tam khanam + eva > tam khanafi fieva (& —m y—) ©2%- }[I%

- sam + yoga > safifioga = samyoga ¥

- yam + yad eva > yaffiad eva * 4 @& ... (whatever)

(6) - + h- % > - 7 %A% A

- tam + hi tassa > tafi hi tassa #(Gen. 3 * )#Eg
«evam + hi so > evafi hi so 4= » (~4d) ...

(D *5% & * 52559 53 T

«anu + thulani > anumthulani %=4p (2 #,Dhammapada 265)
- manopubba + gama > manopubbangama & %% % ( Dhammapada 1,2)
ava + siro > avamsiro A g8

£ - W3 HE(Internal Sandhi)
e ® B o 0 as3 shktd (derivation)iddz

A fed i R33 RAKES =R

Root +  Suffixl + Suffix? +  Ending

- < k74 (Secondary Derivation)

- & %74 (Primary Derivation)
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FF- 3 (word)® 13 rzt s 2 gR - LG (RS 5FE) oM F
(p)pati % H% % (ppati » A A3 (H)tha 5 o
4= . (p)pati + (t)thahati > patitthahati (.= ~#8=)

<@ Tn g v (n)

L- Mgt 2 rEHiEhnz Eo G R TR gieL LgPh

G022 nAFEgLEF 0 0

du =

<~
3

s kar + aniya > karaniya (&4 k) &3
ram + aniya > ramaniya (4 % )&% h

g

raflj + aniya > rajaniya (£ + )% 3Lb

AR PR IR AEHB LN - R R GG G2 FF o

- dis + ta > dittha (pp.a. &,7 &), dittha + in > ditthin (a.#% &)
- §ram + ana > samana (¥ ®%), samana + ya > samafifia (% #*H)

- vi-vic + ya > vivicca (ger.#.2 )

« chid + na > chinna (pp. 2 %)

«u(d) + pad + va + ti > uppajjati (¥ 34%33,4 22)

- ram + aniya > ramaniya (grd.=® & ,™ &)

 labh + ya > labbha (grd.™ &%)

- sat + ya > sacca (3 %1 =)

O KEFR KBABELE 7

1. INIRODUCTION T0 PALI (A.K.WARDER)
(1) LESSON 23, ’Junction’, pp.213-218.
(2) LESSON 25 ,’ Junction Consonants’, p.255.
2. A PALI GRAMMAR (W.GEIGER), ' SANDHI' , pp.57-66.
3. (el d) Gk » @3 23) 7% Tid &, >pp.81-90°
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rd
P

|
Lo
Q
W
ID\
g

od 0

‘ s@h T4 % R%¥F  —in -avin &
1 - 4% o . + -
(7 2ZA* ~vant , -mant 3
2 - %3 i3 "/ % (Possessive), » mErg 5@ R "4
BAHEE ALk S TELE o
3 . j" x'}l]
(1) 3 -in =
- vera 2 > verin B0 h
* sasa # > sasin EI A=A
- hattha =+ > hatthin & £ =~ %
- tapas %4 > tapassin * 7%
- yasas & > yasassin & &4
(2) 3 -avin = :
-dassa & > dassavin £ A%
-medha % > medhavin E ¥
(3) % -vant =h:
- guna 4% > gunavant A FEF
bala 4 > balavant & 7 %
- bhaga #% > bhagavant % &% ~= ¥
«sila  # > silavant E&F
(4) 3% -mant =
. ayus % > ayasmant EE 43
- cakkhu = > cakkhumant £ =%
- sati £ > satimant EAF
+ papa ¥ > papimant B ESS R

2-1




22 WAL ()

Mih 4R/ MG R th B R

I -5H~2H:. B35 -in 2 -ant &1 o

2 +>H IAaSF EM4. 15 4 3 —inl 2 -antl > @ RS M 1 g1 o

= &

v

FEY Mg L@/ GNP H

W
W

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 18, p.122.
2. {2 A= A) CkFiaug » #E23F) - +-%>p.229@o

= - ?j«%%'ﬁﬂ (Action Nouns)

o (7a1v) 3 4& % E# -a, -a, —ana , —ana &
I~ 4 0| e + . ] e
& Hrs\=& -1, 1, -ti § o

2 kA& IFGFwIRIBE B THERLLS  (BIhRfo I ) o

3 -Hal ik a i aiHE & -1,-tl HF 35 H5 4% —ana hat

=3

% ;3% -a,-ana,1 Hiz-> M=z o
4 -1 51

(1) 4% -a <

- kar > kara B~ 4 m. (karoti)

* sam-sar > samsara #5i% m. (samsarati)

* nand > nanda g m. (nandati)

- yac > yaca ¢ n. (yacati)

- vi-pac > vipaka 2R m. (vipaccati,pass.)
. caj > caga B2 m. (cajati)

* yuj > yoga &L ~i4 mn (yuijati)

(2) 4% -a <

* puj > puja Faos g . (pujeti)



SV BRIPE-
* nid > ninda n e ~2E¥  f. (nindati)
«vid > vijja W ~4g9~F . (vijjati)
*ni(r)-vid > nibbida B A f. (nibbindati)
 pati-pucch > patipuccha &% ~x % f. (patipucchati)
- rakkh > rakkha &~ & f. (rakkhati)
(3) 4% -ana .
- kar > karana 7% n. (karoti)
« (fi)fia > fiana J=~ 43 n. (janati)
. yac > yacana ¢ ~ 4 n. (yacati)
- dis/das > dassana & n. (dassati)
« bandh > bandhana #.%5 n. (bandhati)
* su > savana B3 n. (sunati)
- nand > nandana #g n. (nandati)
(4) 3% -ana =
- pa—(f)ia > pajanana 4=  f. (pajanati) / pajanana n.
- nand > nandana #%g f. (nandati) / nandana n.
- phus > phusana A8 f. (phusati) / phusana n.
- bhi > bhavand % f. (bhaveti)
*vi-pass > vipassana % f. (vipassati)

(5) 4% —i & -

*nand >

nandi /nandi ¥ =

f. (nandati)

*budh > bodhi %4 ~%l f. (bujjhati)
ruc > ruci B~ ~# f. (rocati)

(6) 3% —-ti =h:
- su > suti 3§ f. (sunati)
«vi-pad > vipatti 4: f. (vipajjati)
cvi-muc > vimutti #%R f. (vimuccati)
* gup > gutti S f. (gopeti)
* yuj > yutti g & ~fafe f. (yuiijati)
- sar > sati ()& f. (sarati)
- man > mati 3 A f. (mafifiati)
* ram > rati =g f. (ramati)
* gam > gati &% ~ 5= . (gacchati)
» kham > khanti  2.(%) f. (khamati)



24 %’ﬁ’E'JE"ﬂJiﬁﬂﬂ’iiﬁ ")

« sudh > suddhi FF f. (sujjhati)

$ 0k 538 ch 0

1 -4 2373 + £F 4+ #ELEPF + xF O+ 2 E$F
Nom. Gen./Acc. Dat. Acc./Dat. Main Verb
|

I
*TE9, 98iE =
2 - &EsELA

(D) ¢4 E "9, 143, gt (PR » L@ )o

(2) HA & F % Acc. % Dat. ('t Dat. 33> %7 - $ %z T8, » B4
B> 2 (infinitive) ) o

(3) # "% % (Patient); ®7* Acc. % Gen. (Object Genitive) o

(4) # "5 F(Agent) ; @ * Nom. 3% Ins. % Gen. (Subject Gentive) o
3 - &

- mayam bhavantam Gotamam dassanaya idh’ upasamkanta = % ™31iE &

Lo 37 AEERYE (we have come here to see (for seeing) the
honourable Gotama) (D.I.p.89.L22-23," B2 &)

- devata Ananda ujjhayanti : ’diira vat’ amha agata tathagatarm dassanaya

=Rl v amige sl TA®mL A FYHE L
(Ananda, the divine beings are grumbling : ” we have indeed come from
far to see the thus-gone ... ”) (D.II.p.139.L19-21, * 4x:= & &)

- idh’ avuso bhikkhu anuppannanam papakanam akusalanam dhammanam

S -

anuppadaya chandam janeti = &= 4 | PR 537 £ ffEs A4

ARHET LA 2 g s ... (here,friends,a bhikkhu awakens
zeal for the non-arising of unarisen evil unwholesome states)
(M.IIT.p.251.%16-4 f5,5 4 Al &)
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1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 19, p.138.
2. (P A= A) CkFiuzk » @A) §F - +- % > pp.2240-225@0 ©

ﬁ ’ ﬁe‘% %?ﬁj (Agent Nouns)

A 5

Do | e ERL
CE L B3 —tar & -itar
* P T N i

(1) 4 T- g R(EEE) ) FAP

- das > dassetar 45T % ~ &g (dasseti)
- bhas > bhasitar #H% ~ 3% (bhasati)
« pucch > pucchitar %% (pucchati)
* Sas > satthar RWpF (sasati)

- (s)su > sotar 5 (sunati)

- da > datar 2h 5 (dadati)

. ni > netar HpEE ~ 459 (neti)

* bhuj > bhuttar 5 (bhuiijati)

- sam-dha > sandhatar @ & ~4=#% (sandahati)

(2) 4 TrslEA B

- (s)su > savetar BAZ(LFF) (saveti)

- vac > vacetar REF(FHE) (vaceti)

* mar > maretar “E(F3) (mareti)

- mar > marapetar 4 4% (4 £7-%) (marapeti)
-vi-(f)fia > vififapetar #H&EF (£ 4-&%F) (vidnapeti)



26 IR (V)

¥ 4@Eh Ty - iAo s\

(2 1v) 5 4= %R -in , -avin % -ka
& $/4H@ 24 -ika , —ika , -aka ¥

2 - HEl Mk —ika thay T HE 2 HE - g Tynd & T3 HE
J (o)
R 71

(1) H4a —in =h:

- jhe > jhaya-ti X > jhayin ##Z %

- da > daya 2 > dayin &£ F

ecar > cara P45 > —carin 3% / caritar

- grah > gaha # ~3 > gahin I F ~ W F

vad > vada L~ > vadin FE >~ 2 '%Rg / vaditar
(2) 42 —avin .

vicji o> vijita A" > vijitavin AR

* das > dassa-ti A& > dassavin L%

(3) M4n —ka =

-yac > yacana ¢ # > yacanaka ¢
-yac > yaca ¢k > yacaka A

- yudh > yuddha ®&F > yuddhaka ®#&4

- bhan > bhana # ¥ > bhanaka = (3)%F

- lal > lala & &% > lalaka A3

(4) F#4n —ika (-ika) =

- dhar > dhamma A > dhammika 433 % ~3 §
- vi-ni > vinaya v > venayika 3 EF ~ 2§
* pac > paka R HEP > pacika #1135 f.
- cur > cora Y > corika =8  f.

(5) 4w —aka = !

* ni > nayaka dgd¥ -~ 4@
- (s)su > savaka B FFH ~EF T3
- pal > palaka &%



- kar > karaka 'F§
- upa-as > upasaka FHAEF ~HEF ~ 4

1 --%=22 . 23 + X3  + 548 +  ( hoti )

Nom. Gen./Acc. Nom. a4 be B3
[

2 - sl
(1) 5 4584 E "4, &7 "33 HdgHo

(2) 2@ 3q T#EE | » w328 65 B4 5 T2 attribute)

('ﬁ:% Nom.) o ld= » rfﬂcj 7 f";‘ﬂjr"j%;;éj © TéaJ 't r;ﬂcJ

(3) 2A5g 53 k3 22 T#% | > & Acc. & Gen. eh %3, o
1] =2 A

O & #%

- tathagato ... vacam bhasita ahosi = 4=% ... AP T #HHEHE (the
thus—gone ... was the speaker of the speech (Acc.) ) (D.III.p.154.
L9-12, = 4= fa&)

+ aham assa mante vaceta = % & & 2 T % 3% % (I amhis teacher (C causer

to speak’ ) of sacred texts (Acc.) ) (D.I1.p.123.L17,f4% %)
(i3 :vacetar £ 3Lg » B RIZG | mantadg K ROV E ~ FHI0 > Kok
il s PERIBZA TET )

» iti bhinnanam va sandhata ... = %Ef > Bk FL- SRFEFL -mh
4 (kF A& ...) (thus he is a peace-maker to those who are divided

(Gen.) ) (D.1.p.4.L20,% % %) (3 :vava X% ... &% ...)

© 3 T#i,

- ahan tena samayena purohito brahmano ahosim tassa yafifiassa yajeta



2-8 %M‘E'JE'IHJ?HW% ™)

= A FHAZIINARRDTRRET (AF I NTHAFTHFEET > &
R K e hd %) (at that time [ was the high priest who performed
that sacrifice (Gen.) ) (D.I.p.143.L26-27,% tesa%)

(i3 tpurohito "F §EE® | » AEETZ kP> 53 A% %
3 E SR E s Je A o)

- tatr’ assa dovariko pandito viyatto medhavi affiatanarn nivareta
flatanam paveseta = (B2 )82 % — 44 ~ P ~ A& = E

PR P 4 > oA (2 )R 4 £ > (there there might be an astute,
intelligent,wise porter (who) kept away strangers (and) show in
friends (" known' ) (Gen.) ) (D.II.p.83.L10-11, * &= 4 &)

- abhijanam’ aham bhante imarh pafiharh afifie samana-brahmane pucchita

ti =+ I =B a)s Hw)= s RETD R 5 B @(5 g i
& %) (I am aware of having asked this question of other priests
and philosophers (Double Acc.) ) (D.I.p.bl. %l 6-5 43,0 = F &)

=z =2 52 2
A wsv T
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1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 23, pp.209-212.
2.2 A= A) k3 > 3 E23) 7 - 2 % > p.2250,p.2260,@ -

% * R ]jf(%ﬁ (Family-relationship Nouns)

1 -4k | @72 —tar BB

2 - & i3 T34 % % (Family-relationship) | ©

3 -HAl L idF Az TEHHA 8% > 4 pitar (¥ ) 5 H o matar (2)
é‘}j_o



- pitar Y m. (father)

- matar 2 f. (mather)

- bhatar ud m. (brother)

- jamatar 4% m. (son-in-law)

- dhitar % f. (daughter)

- nattar 3% m. (grandson) (cf. nephew 43)

- matucchar 4 * f. (mother’s sister) (Skt. matr-svasr)
® bhagini 24 f. (sister) (¥ Skt. svasr)

® sunisa 2% f. (daughter—in-law)

® putta 23 m. (son) (¥ tanaya m.)

P tAD (2R

B ar BT8R4 559, > kg o H -ar r

'
(-ar) ;= —ar RN T1EE 438 » 24642 > &t (Loc.—ari)* » H 4
9t T - erstv ) 5 B yyuddhi (Far) o F 2 P12 74 eh ar 2R V35 o

— (j:‘ E‘é, f"’J s ER guna

WAk L@ T G

« Puna ca param bhikkhave kamahetu kamanidanam kamadhikaranam
kamanam eva hetu rajano pi rajuhi vivadanti, khattiya pi
khattiyehi v.,brahmana pi brahmanehi v.,gahapati pi gahapatihi
v., mata pi puttena v., putto pi matara v.,pita pi puttena v.,
putto pi pitara v., bhata pi bhatara v., bhata pi bhaginiya v.,
bhagini pi bhatara v., sahayo pi sahayena vivadati.

4€’%*r'waam\w ST SES RNt N S
A2 F o Fla R F = RBEERET L F Y BEALE AL

G G LR %H%E;L?*a%’:*é A R RS RRTE 8L
s P LA N EF P AT A o (2 ER e 13 & e L Hrs)
(M.1.13.Mahadukkhakkhandhasuttarm,p.86,L16-23)

NE
35

. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 23, pp.209-210.
AT ,,E,Hi:ﬁ Yy Gh3Fe JUJ » ¥ A PLRTAL) 0 pp. 387388

l\:)r—t



2-10 %M’E'JE'I?IJ?HW? ™)

/ﬁf}_ . %Kg% (Abstract Nouns)

. (£5 ) £33~ “BR#A -ta, -tta, -ya X
1 - 4% ool + - !
S I -ava 3§ o

2 -2 s i THESHET SRRV ES B &S oA S RBE L

3 -HAl 4k —ta hz TS o dk —tta~-ya Hh-dis T M (3% -ya B/ oo
F% T445 M, ) 4% —ava 3la T HALH, o

=~

<

© Mdn —ta &3]

- arahant " 4% > arahata |Hap g R ()
«anicca & § h > aniccata & FH
- kusita .= > kusitata #sg
- sakhi 1% % > sakhita 2l &=
*nissaya & > nissayata i
- sufifia 74 < > sufifata 2 H
» dukkha %< > dukkhata HH
- atthi % > atthita = % (H)
-n’ atthi & > natthita E&(H)
O FM4a —tta .
- arahant ™% > arahattam 4 gk R (e~ gk AE)
» dukkha % =h > dukkhattar M
- eka - > ekattam -H~F-
- nana 2 ~ {44 > nanattam AH T
- upasaka 4 > upasakattam 4 =(F4)
« phuttha A% > phutthattam A M
* manussa A > manussattam AH
* mara B > marattam B~ B

© Hidr ya i (BATH (LG o ya HAR B )



- sakhi 78 % > sakhyam 2 A=

- sat %% <h > saccam B g M

-pandita B (%) > pandiccarh BL® ~ B

- rajan % 3 > rajjam 1E=~3#~13

* samana v > samafifiam Y FRH ~ PR s h R
- kusala 4 =h > kosallam %>~

- arupa & & > aruppam & &

- kusita W 2 = > kosajjam &g

© M4 —ava I (EF -u &R P Stem F TE5 )

cgaru T~ ¥ FHH > garava X § - HpIR
e patu AL~ 2T <h > patava 274 ~ s

W6y BEsd 525 F

a

1. INTRODUCTION TO PALI (A.K.WARDER), LESSON 25, pp.252-253.
2. {2 Hl=A) CGkIFrAg > 3E23) - +-F>0p.2300-@-

% . 1}%{%\ & & (Diminutive Nouns)

Lol | (d4)438 + HBBEP —ka & -ika

2 =S EE TR SR & TR 2 oo

3 Ml 4 ka B TIHACH, »dk —ikda B3 TSH, o

T 1
- thala A~ = > thalaka I'= ~ &/ thalika f.
- sattha 7 > satthaka ‘|7
- ratha 4 > rathaka -2
- putta 23 > puttaka 3~ bR ()
*purisa 4 > purisaka "4 (little man)



2-12 %M’E'Jg'lﬂjiﬁﬂdfﬁ ™)

©
O

- samana V% > samanaka ;) "%
- jatila &3 % > jatilaka A iE (3ERE)
* nadi =~ > nadika dom o~ ol

* & h P fdx ka 8 TER2 g h

- dayada #34% > dayadaka (%)

« chava j- F > chavaka (%)

* kumara 3+ > kumaraka (%)

* pavala 3= > pavalaka (%)

. puta B E > putaka (&)

- pana £ > panaka (%)

- pitha ¥ 3 > pithaka (I )#+ / pithika f.

SHEY MY 4R wEY T

1. <<n a’.]]a ,:l>> (;L’}i’-?iﬁu% ’ 3&,;;’%—) ’ T;f; -—l—; ié" 9p.228@o

75% %3 (Intensive Nouns) & % 8§57 »(3)o
% 4k3d % 438 (Desiderative Abstract Nouns) F % 868 »(3)o

¥ - R aER

—_l
w
Pt

).

ao!

je s E- £ ER TRAR &, FHERF > Hlde —in, -avin, -vant,
-mant (P % 438 /7, %39 ),—tar,—ltar (8% £33 /4% 43 ), —in,-avin,
-ka,-ika,-ika,-aka (/¥ % 433),; -ta,-tta,-ya,-ava (& % £33),; -ka,
-ika (##% 4%¥ )0~ -a,-a,-ana,ana,-i,-1,ti SHEFINEHEZ
TR TR LR s g Ty & T2 EH ) - g
» 4= pa & + ana > pana <3 > lip # + 1 > lipi =34 ~= % »kar '
+a>kara FF ~#MIE~HF o0

K



S g WA 2-13

2 - P4 sk - 3R 4o -atha,-ma,—u § > @i Root £ > WA T 0E
~ {t'EZ]J 3\4,}5} 3 rﬁ]}.§/: f]’:fj_J - Ji&nn‘; s Yo vl T ] F nﬁj- o

=~

<

O 42 —(a)tha = :

- dam @ fn > damatha @ # ~3i%  (dhameti) / dama
«sam ¥4 > samatha & A ~ gl (sammati) / sama

G Hda —mg = .

«bhi 2218 > bhima 2 M =h~ = j5: (bhayati)
- kar % > kamma 3;\ ~ 5 (karoti)
- dhar 45 > dhamma % (dhareti)
svar % > vamma 48~ 7 % (vammeti =\ %)
- mar - > mamma A B~ - R (RiE) (marati)

O Hdda —y =

- sabba-(fi)fia - *» 4= > sabbafifiac - *7 =% (-janati)

- para—gam >k R > paragi I RE (-gacchati)
- veda—gam ek ® > vedagil @Fi3ekwg (-gacchati)
* bhikkh L E > bhikkhu ¢ 4 ~* 5  (bhikkhati)

IR BUEE R I I S
(1) Mgl Lzl 4= —a %% -2/ 1)-aka %4 -ika § o
(2) AR kA Bk BB 0l K T o
LT R AR GIELE o
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T il

1 - s R o Bl it

® —a &5 -a,1 =h:

- bala ey > bala SRt
- pandita B > pandita B>
- pabbajita %% > pabbajita RS
- khattiya Flw Fl > khattiya P17 =
- deva A~ 3 > devi AR Rt
- stha & = > sihi 2
* thera ~ % > therit ~ TR
+ samanera ki > samaneri VR
* nara e > nari = A
* manusa e > manusi = A
« yakkha T 2 > yakkhi R
» brahmana J:®Y > brahmani IR EYS
- khattiya F1% Fl > khattiyi ¥l 7 =
- suvannamaya £ &l > suvannamayl £ % (> H3)
© -aka % A& -ika =h
- kumaraka ) > kumarika E
- upasaka BIRE ~ 54 > upasika -
- paribbajaka #¥4 % ~ & > paribbajika #1733 ~
- upatthayaka R/ % > upatthayika &>
2 - B MHAndi B3 iy
© FHEER + -(i)ni =
- stha &+ > sihini 2 &
*manusa j * > manusini > 4

- yakkha w®=< > yakkhini %=z >

® jH=ER + —-(a)n1 =

» bhikkhu = > bhikkhuni =5 E

- garu + o5 > garuni < &

- gahapati E 4 > gahapatini - E 4

* matula PEg, > matulani %2

- khattiya #I% I > khattiyani #I57 fil->

—_

=%
L
=

I



® -ant,-in + -1 <!
- gunavant & %% ¥ > gunavanti & %%
- satimant £ 4% > satimanti £ £~
- arahant %% > arahanti % ™%
- gacchant & % & =hH4 > gacchantl I 2 & =h3> 4
- tapassin % 5% > tapassini ¥ {2
- medhavin & &% > medhavini % %>
- hatthin % > hatthini # %
- dipin b > dipini A

EE S 4@Eh S H wEy &

W

Z

1.2 fl=3) CGkHFdg »32E23) - +- F »pp.232®-233@ -
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(N
W\
o\

$2g @

W
ILD]:
e
|
—F
=)
N

B RE RS AR

3 TRAZ R | R

- kusala =0~ 4270 « dhuva B =h
- anicca & =h - ananta A1 g s A PR ch
- atita i@ =h - sassata fe F
- piya @ 7§ b - sukha Pe gt h

P HAGR h %

o (£ 4 h) &3~ % RB#® -ka , -ika ; -ya, —iya
IR o e + ‘ i
R S FFF -eyya , —era s X (7 42)
2 7l

O M4a —ka , —ika =

e citta i & > cittika h A E s X b
- cintana o~ & > cintanaka B R AR
- cetas & > cetasika R E RN
- sapatta FERS > sapattaka % 3t eh
. vana Atk > vanaka/vanika ik g~ &
- vassa 3o~ 2 > vassika 3 h~ A h
* pitar 4 > pettika ¢ =
- e¢hi passa % 5= > ehipassika Pdgque | o (1)
- Magadha ~ E34p*~ % > Magadhika Bedpie & =h
« dvi,du - > duka - b
< ti = > tika z Bih
- attha N > atthaka L 3=
+ dasa + > dasaka 4 % 4p A 2
- sahassa —+ > sahassika - =+ h
* & FM4e —ka, —ika @ A .. F )
* puva ¥4 > puvika ¥ H 7

3-1



32 WHE AR E ()

- tela e > telaka/telika 4 ®

- abhidhamma % > abhidhammika R L
(abhidhammika)

. vana #4 > vanaka/vanika ks BE

- ratha 4 > rathika Je2 2 3

© M4a —ya , —iya & (1% 14wyad o 78 "P%)

* kappa = > kappiya A eh

* yoga &g > yogga § g =
 bodhipakkha %424 > bodhipakkhiya — %324
* pafica-vagga 3 % > paficavaggiya 3 #Hh

* © % M4a —ka,-ika,-ya,-iya @ &% "B .. F G~ 3%~ k)
- Sakya—putta 3 ~ge=mih 4% ~#H > Sakya-—puttiya
(B3~ F3mBh B dh b E2z A~ R W T3)
- Aparasela % . > Aparaseliya = Aparaselika = .Li(f)<%
© F#4n —eyya =7

‘metta # > metteyya PR #ch~ &% g
- pitar ¥ > petteyya F ¥ ji:h
matar * > matteyya/metteyya X g-* §A:H

* o B M4s —eyya md TR E  HE T LE | Kbl
- patha & ~ 2 > patheyya HHE® ~skf
- Vinata £7%12 > Venateyya 7%
O M4e —ira,—era I (3 F "NEB K TP &)

* bahi st (ad.) > bahira s ch

- samana ¥ ®* > samanera v Ftz 3 ~ 0

O *HmzREyaTdag TF 500 & TLag ) a5,

- tila HAjp > tela (& o)

+sila F % > sela s

* manussa A > manusa AN A

* purisa A > porisa AN A

- kasaya 5 & > kasaya Fdehs R~ 3
(kasava > kasava)

* nagara 257 > nagara WM hE RN OR

- Vasittha ~ &4 =& > Vasettha A wLihd 5%



iE B SRR

* Dasaratha +2 31 > Dasarathi +2 3 =3 3%

W R ahit

- R G 5Y T

1. INTRODUCTION T0 PALI (A.K.VARDER), LESSON 22, pp.187-188.
2. (o flxA) ORI g $E39) 0 ¥ - +- % pp.22T0-229®) ©

X - RE HKER L HHAR

PR 1% % 2@ (Constructional Adjectives)

1 -4k | &9 +

2R Ad Td LM d sy # TRk 2 g

3 - gl

« suvanna £

* S1sa 4o

- daru A

- tipu ¥

- danta il

* kaca %35

- veluriva & 333
 jala sk

* manas P2

+ dhamma A

- rasa (&)=
- saffia 2
Wi sy T

> suvanna-maya Eay =g

> sisa—maya L0l eh

> daru-maya A3l eh

> tipu-maya 45 Bl =h

> danta-maya Bl <h

> kaca-maya YeFH B
> veluriva-maya 33 dleh
> jala—maya Sk PR s Fuig ok
> mano-maya =
> dhamma-maya A oA A
> rasa—maya o PR A =h
> safifia-maya A2 A A

A HFFus (P Al A) 2 p.229® e

> @ M5 %3 (Directional Adjectives)



34 EET AR )
I A& | 5 T2 h £383/7%53/838 + 4&EF —ima
2 - EmAmIMA T B WBEA o
3 -7 H
- purattha # > ~ %> ad. > puratthima & = sh~ &3 b
- majjha 2~ * % a.m > majjhima L N = e AN
* paccha e~ o ad. > pacchima (fr)tech~ % 2 eh
- anta S Eisl m. > antima T =
. pura ) > purima s S

B is 525 F i, (Pqxd) op229© -

5 ) %38 (Temporal Adjectives)

Toyey | ch Trgirad

+

L B3 —tana

ajja

« hiyo,hiyyo
* sve, suve

* pura

* sanam

)=

2% Y5 %% (Intensive Adjective)

g ) %@ (Possessive Adjectives)

(3 ) ad. > ajjatana
gt g ad. > hiyatana

=g ad. > svatana

El ad. > puratana
+ 4 ad. > sanantana

F p3ptious (= Flz

59 0 A TR (BHEB) o

(B7>) 43 ¢h

gt 9 <h

W9 F 9 b
(B7o)igd sh~ 29
8 3 vk s Si i eh
(cf. Skt. sanah)

4) »p.234 @ e

2 9-18 5% o
F 2 857 5(3 e
F 2 867 (3o



$Ig Feres

s {]\ :

%

=

F A 43 (Reflexive Pronouns) attan, saka, sa, samam %% sayam
s i Tae ~daesh~a SRy o m TSP he IR TR
e A TR & TrgivE | (BlF) sho v Egh [

# , (emphatic) =& =l o U T A BIfFL2H? A o

=L Ay
-_—

- attan BJF & ¢

- 5 42 (Noun) :

Tk~ 2~ BF a3~ 33k, (soul ~essential self)» = fi 3
jiva (# animating principle) o & § HELE TR EF » = ¥ R R
1A o

- g 4 A 43 (Reflexive Pronoun) :

(1) & M(pzzz 90 498, » %3 "2 ~a%~4 % (himself,one—
self,myself,yourself)s » Z Al 4 o }H 2 Z 2 L HIPF L A g0 oh
"% 3B o F 4 s L F v T 223 (Apposition) & "E A&, W
s 50 4o THIA o

(2) & Tm4 75538 | (possessive adjective) » i3 T(FA)d e h, ..
(his own,her own,my own,etc.) » %72 T B, W0 ho

()] (9 Amad Tae, & Taach > Gorbamige Rl
(body) #% - , (mind) °

B <3 A 438 attan =H? 4l

-
_
-
~
-
it)
gl
e
i)
S
%
—
2—4
[N
W

.SJ

« attanam sukheti pineti = % 4 3 2 £ ~ 5 2 (he enjoys and pleases

himself) (D.IIL.p.130.%12 3,75 %)

4D

- sa attanafi ¢’ eva jivitam ... vinasesi = W59 2 chd &2 % .

4-1



42 AR )

(she ... destoryed her own life and ... ) (D.I[.p.331.%14 4,
fm )

« attana ca jivahi ... = TP F ) 2 434 TP (L H L2 )|
(you must make a living youself and ...) (D.IIL.p.66.L3,3%245%
163 T &)

- attana attanam vyakareyya = % #.icd 2 34 2 3%22 (he would
explain himself (Ins.) to himself (Acc.) ) (D.II.p.93.L16-17,
* AR AR

« ye samanabrahmana ... ekam attanam damenti = %4 % =% ~ B4 =3

e s

e gy 2 (priests and philosophers who ... restrain the
self (oneself) ) (D.III.p.61.L12, 4583 & 3 5 %) (3 @ P&
ekam attanam 2 "¥3, AT, » 53 Tumlfige ;)

O k THA BB

+ janasi ... attano gatim = (fFici8 8 & g B ? (Brj- 454 Ay
4 3@ % %) (do you know ... your own destiny ? )

+ janami ... attano gatim = #%J-i8 g 2 %5 | (I do know ... my own
destiny) (i F & »D.III.p.7.L21,23, = & &)

* P& attano 3 "B, o ® i Taka 2 hs(Fa R shs g e
G0 F i - e 4@ h s (mama 3k 0~ tava FEh s tassa e =)

1 - saka =3* 4

saka &% "4 2, (own) > F "B/ 0B
g &= g 45 | (the thing possessed) - 3% »
Ssor) — 3k o

ﬂjj‘i b _ﬁ '{’i ~ g\i\ ’}Z;E[‘?F’ﬁ
2ker T4 % | (posse—

3 s




B S G 43

- yena sako aramo tena payasi = % & /449 2 % 4% (he set out for his own

park) (D.I.p.106.L26-27," A2 &)

- vihafifiati ... sakena cittena = %A g 2 e £ (124 )% (he is dis-

tressed ... by his own thought/mind) (D.[.p.119.L26, 5% %)

« Cundo ... sake nivesane panitam khadaniyam bhojaniyam patiyadapetva

N [ )

= v, S AN QR IR aE sk z 8 .. (Cunda ...
having had a fine meal of hard and soft food prepared in his own house)
(D.1I.p.127.L3-5, * 4e 2 &)

sakasmim satthe = 7.9 2 % %< (in their own caravan)

(D.II.p.346.L15, #+7 %)

sakan te maharaja = + 311 iz (-4 ) &iFa2mu | (5iz T3, 0

18 ? %) ((let all be) yours, great king ! ), (let it be your own)
(D.IL.p. 173.L6-7,* & L3 &)

% - g sa

1 -sa = 4

sa (Skt. sva) % saka - Hj> &= "4 2 (own) > " F TH £ BH
(Pronominal Pronoun) » 144 %< ta(d) o B3 fparu st » 32§ e h | 23
= B35 F 2 s T4 429 ) (Compound) ©

2 " Gl

- samata = 49 2 hRL# (his own opinion)
- sahattha = 9 2 =< (one’ s own hand)

»sacitta = 4 2 < (one’ s own mind)



44 PRI CY)

% ) }j % {f%% samam % sayarh :

1 -74:

samam 57 sayam 3% &3 0 & 42 ~ A % ~0% ~ 329 | (oneself,self,
myself,etc.) » 353 " » 413 |, (Indeclinables) o samam 3&F ? 55— 4H
hia il o m sayam Bl3xF P 2~ T3 %8 | (poetic) 2 & vdax #ehgtd o p 4l

»sayam & F P A~ AL 2 0 H Y BT o

2 " bl

- samam ditthamh = 4 2 # & (seen by oneself,seen by myself) (D.II.

p.320. 4 2 5, H7E&)

« cetovimuttim panna-vimuttim ditthe va dhamme sayam abhiffna sacchi-

katva upasampajja viharati = & 2324 ¢ 3455 Do g ~ LM%, 4 Jo ~
B8 ~ Ay wum G (B0 2 2283k A8 2 )  (he enters into and abides in that

emancipation of heart, that emancipation of intellect which he by
himself has ascertained and realized here in this present world )

(D.I1.p.T1.L23-24, * % %)
- te tattha honti manomaya piti-bhakkha sayampabha = Z7%#3(X4 * ) >

wiEmd 2 g 3% > 45 (there they are mind-made,
feeding on delight,self-luminous) (D.I.p.17.L21-22, %% %)

- sayam-katam sukkha-dukkham, param-katam sukha-dukkham ... idam eva
saccam, mogham afifian ti = ¥ 428 /F» WL WiE- > 85 »

# % B % (pleasure and pain are self-made,pleasure and pain are made
by another, ... this alone is true, the rest is false) (D.III.p.138.
L7-11,7 9 &)

y &

¥

L i i I g

\\g,

1. INTRODUCTION TO PALI (A.K.WARDER), LESSON 22, pp.185-186.



2 + By (Comparison)

v F RRm b TR

EDA;
il

(1) A& 4@ M55 ) 2348 T2 438 ) Wi B —tara £ > %09 &
BA gz z 2w a BE % T3 (Comparative)sk "3 %
(Superlative) o 3 4 & Bz 2142 a » & 42 —tara o

(2) =+ %l +garu 4 h > garutara Lo =
- dassaniya i =3 > dassaniyatara ¥/ X 3
- panita ¥ %< > panitatara T/ A b

+ vannavant %% =7 > vannavantatara %% % =0

N

(3) %7 BHRG I B TERESE (WA, > HERERBHH L2

% TH A s m ke —a BRI EALENM Bk —a,m./n. &
-a,f. &1 o

M M4 —tara B HAEF B AN 0 5t H @Ak sl > BT o

(- deem) (»¥sm) (o5 2)

(1) H4% : |

@A | + &R¥ —tara,-ra | + &R —tama,-ma

N~
W

(2) 7 %l
- papa o papatara  #xE=H papatama < &
- digha *~ dighatara #x+~ =7 dighatama <= =3
* suci 1 sucitara g h sucitama g =
+ ud + uttara T} uttama =0
+ adhas T adhara TTF (4 )=h adhama T (F)h

Opapittha j &  papitthatara " j &g &<  papitthatama g &
Opathama fw#  pathamatara %z =~ dd e
Quttari B uttaritara &%

5-1



5-2

<o AgEiag 4 J]}’rg
r

R AERE C)

—
juj

SR

4.
(- de#) (i) (3 8)

Al N R + & BR3P -ya,-iya + —ittha,-ssika,—-sika

51 ¥ papa i papiya, papiyya papittha, papiyyasika

Az T-drm Ak Tvdasm ) 2 T3S o Aot ik

E:
Fada TARAIZ R | 2 2 5 o 3 2 A314 (M cho

(34 (- qem) (s (B )
kan ;& ¢ khudda I (kafina) (kaniya,) kanittha kanittha
ja 2% +-vuddha < (jir) (jeyya,) jettha jettha

- kalyana & (siri) seyya settha
bhu % - bahu ¥ bhiya,bhiyya o

- P GLE L

(1) w3mzE —tama - 4@V R > 4 F 4 M40 —tama s 5% % "

by R R oo filde 3% = N 43 ka-tama>» &% "#%@ 9 wng- Q|
(katamafi ca bhikkhave dukkham ariyasaccam ? 24+ 5 | 254" 2% %
et B ) g\ £38 05 %@ afifia-tamac &% | 4 - , (any,

one out of many) e © ®if #dg= F F (2 ) Tomy ) ~ Tiy— | o

(2) ®fjesho & B A4 —tara =h3 4w T, bR T oo Gl FEA S
@ ka-tara> & (2 2 h) i@ 2ol 4F N5 afifia-

)

s
tara> &% % - , (a certain,some) °

(3) 74 Fr - 47 Tt /DT oo tmiz 4 Go-tama (£ B
*jt 2z =) para-ma (gt )2 ori-ma < ora (= =~ p) > pari-
ma < para (#=> =~ HE) F o

(4) « 3 - vk fsmhz ? (T 24138 | shode bhiyyo < bahu
%40~ 2 5 sseyyo < (sirl) TTE~TH | o

g ﬁ&%gﬁ h T A

1

Stdgmn AL g TEb g o Tade &k TR A



HE R EE 53

(1) - 4 &2 (A is more C than B)

AT BJ 2 C = A B C
%‘Tij}é Abl/InS Lbéi%ﬁ(ﬁg\i’}é FJE_ A)

sEE o 28 HY/RE RS

(2) Bl
- Imamha maharaja sanditthikehi samaffia—phalehi (Abl.) afifiam

sanditthikam samafifia—-phalam uttaritaram va panitataram va

n' atthiti = + 3 ! %% Hwe T30y = 38 ) s TR )
PRIk, A8~ ¥4 B o (And, Sire, there is no fruit
of the homeless life, visible here and now, that is more

excellent and perfect than this.) (D.I.p.85.L3-5,:% =% %)

« Mayam etehi vannavantatara, amheh’ ete dubbannatara ti = 3%

Yeta 50, e ke gL ek o (We are better—looking than they, they
are worse favoured than we.) (D.III.p.86.L19-20,A2~ @ A %)

*na ... vijjati afifio samano va brahmano va bhagavata (Abl.)

bhiyyo ’bhififlataro = %% H ta )= SR eI ¥ ¢ P Biso

(There is not any other philosopher or priest more learned
than the fortunate one.) (S.V.p.159.L8-9)

- na mayam ito bhiyyo uttaritaram pajanamiti = % ™ Jeid v %

(g Aideid sh) 240l B2 4 o (We know nothing higher than
that (we have known).) (D.III.p.52.% 24 , B2 EEH T &)

- Affiatha-saffiino pi h’ ettha Cunda sant’ eke satta. Imaya pi
kho aham Cunda pafifattiya n’ eva attano sama—-samarh samanu-
passami kuto bhiyyo. = & | } % » 33 H w2 d hi d ;) gas
528 LM - A Rk e Fehs 2AIGLARZEH(NL) 7 | (Persons
hold different opinions on such things. Nor do I consider

this view on a level with my own, let alone higher.) (D.III.
p.138.L18-20, % F &)



S-4 REAE R CH)

2 -3 A Ivdash Teb g 0 T R4E ) (Partitive Genitive) » 3 i3 T
28+ 2 | (Gen.) "#..., (Superl.) = (best of,
best among ...)°

(1) -4 =4 (A is the most C of/among B)

A3 BBz i C > A B c
945 Gen. s (HEAER D
sE s 28 B%R/REF S

(2) fi&

- Atha kho te Vasettha satta yo nesam satto abhiriipataro ca

dassaniyataro ca pasadikataro ca mahesakkhataro ca, tam

sattam upasamkamitva etad avocum ... = 25%& » B E=C | 54 %
44 agIncumy et gl s R L RS AEE SR E
; 3le s sttt .. (Then,Vasettha, they went to the one among

them who was the handsomest, the best looking,the most pleasant

and capable,and said this to him ...) (D.IIl.p.93.L1-3,2+ 1
A4

- kimsu have sadutaram rasanam ? saccam have sadutaram rasanam.

= E’é“’i\l 2o, M @“iﬁ&"ﬁ %EVL'J? :‘r%“j\i 2 1? 8 | k}]& —‘k"ﬁ'
(What really is of all tastes most sweet ? Truth really is of all
tastes most sweet !) (S.I.p.42.L5,L9)

* Kin nu kho kamanam aggan ti ¢ ... rupa kamanam aggan ti ...

= EARZ ? o PR Y Eh? ez 2 T(RAR)E ) Lt
(Which among the pleasures of sense is the highest ? things seen
among the pleasures of sense is the highest ! (PTS)) (S.I.p.79.
L29-30)

« [ti kho Ambattha itthiya va itthim karitva purisena va purisam

karitva khattiya va settha hina brahmana = a}u’%@ﬁ; L =S
H AL Al s K F AL Ak FIFNETRERBE 0 v B

213z T ¥ | (So,Ambattha,whether one compares women with women, or
men with men, the Khattiyas are higher and the Brahmans inferior.
(PTS)) (D.I1.p.98.L7-9, = &2 &)
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L &

v

W

|
™

=

CEE D T %
INTRODUCTION 70 PALT (A.K.VARDER)

(1) LESSON 14, ‘Ablative’, p.92 2.
(2) LESSON 18, ‘Comparison’,pp.123-125.

2. AFrus (A= EA) > pp.231©3-2321

—_
.

% e Eﬁ%—iﬁ: (Repetitious Emphasis)

1 i

1 -=2flzddn 34 "TFH@(word), & "4z (expression/whole phrase) | =h
B 3334 <0 ' 73 (emphasis) | (= “very”) o 4= bhaddani bha-
ddani (yanani) = “4345 =h(2 4) very fine (carriage)” o

2 -7 T & Trgr(gig)d ) hd gl TEiRpH ) (distri-
butive) o 4= yo yo = “# #=E whoever” » yatha yatha = “& % &> 5\

in whatever way, however” % o

S2IR=z

- lahu-bharehi sakatehi sigham sigham gacchatha, ma yoggani

=Y

kilamethati = FfeFisn 2z 3 Pepegid =] A2 k% | (With
light-laden carts, you will go quite quickly; do not tire your
draught-oxen !) (D.II.p.344.L2-3, 8% &)

- sandasanda saliyo = 3375+ (rice plants in thick clusters) (D.

[I1.p.90.L15, 72 0 A &)

« abhikkantam bhante, abhikkantam bhante = *%& » A& %3 | L4 »
L+ B3 | (very fine indeed,sir ! ) (3iz "&%,) (D.I1.p.85.
L7-8, % = 4

« aho rasam, aho rasam = #a | X4 | #3 | X | (ah | what piquancy

+

1) (Geid T(h e Leheeid e B~ 42 ~54, ) (D.IIL



56 A AERECH)

p.86.L23, me= @ A &)

- dittha bho satta jivasi, dittha bho satta jivasi = % F¥3 | +45 7 »

SEE D Td R, &

W

1.

TEEE!D Al AE T > FgEE D (it s wonderful to see
you alive 1) (33 "B+ ~g4, ) (D.II1.p.73.L18, #5814 =

ThL)

7 7

- ayami avuso, ayami avuso = "% ! akieRwd | 984 | e d |

(I'm comming, sir 1) (i TRz, ) (D.IIT1.p.18. % 1,mH &)

- abhikkamatha Vasettha, abhikkamatha Vasettha = ped == | Jg R0 % |

Ped e | 2 &% | (hurry forward, O Vasetthas !) (5<iz [ #g ~
&% ) (D.IL.p.147.L15-16, * 4&;= &)

- ma bhavam Sonadando evam avoca, ma bhavam Sonadando evam avoca =

HHREE > pERT fé_ﬁé%‘;’ > » &2 Z | (let not the honourable
Sonadanda speak thus ! ) 3 "a3~®t ) (D.I1.p.122.L3-4,
fiAd &)

nassa asuci, nassa asuci = 4 jem | 7§ chic g | 4 jeam | 7§ chk 99 |

(perish, vile one | ) (5 "RE -WB®-~%E,) (D.III.p.89.L1-
2,72 A &)

Sy

« tuvam tuvam = 7> 71 (you, you ! ) (Z#H&H= » Fid Tk~ Al

S35 4 ) R s tuvam & tvarm 2 ¥ - 290 PE &k L (B o

- Yatha yatha va pan’ assa kayo panihito hoti, tatha tatha narh pajanati

= ko ARA IR EH SPGB (B ) T e o (O
else, in whatever way his body is disposed, he knows that that is how
it is.(M.Walshe); 7 % . Or he understands accordingly however his
body is disposed.(Bhikkhu Bodhi) (D.II.p.292.L14-15 ;M.I.p.5hT7.
L1-2,(F )& m -« ¥ &£ %)

E N

¥

W

=

INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 21, p.171.



a4
g B
2 . /ﬁ\%( (Cardinal Numbers)

B R > 4 2 e g |EEREeT| =R =(2)

1 eka T/ | a5/ % |AK Warder
Ba=n #2 35 F3td [@F/r AP 17(116)

3 ti (te) 26(268)
4 catu(r) 20(153)
2 dvi,di,dve,du,dva 15 & 1
5 pafica EES
6 cha(l),sa(l) A
7 satta F-45-49
8 attha %
9 nava I | R
10 dasa #¥ | (3= 17(116)
11 ekadasa,ekarasa o HoB =it k) 26(269)
12 dvadasa,barasa pp.391-
13 telasa, terasa 393 (2 A
14 cuddasa,catuddasa PR ST AE)
15 pannarasa, paficadasa
16 solasa,sorasa
17 sattarasa,sattadasa
18 atthadasa,attharasa
20 visa / -amm/ -a / -a-ti AL @B g 43
30 (t)timsa /% } V¥ | -am : n.sg. or pl.
40 cattarisa /% } -a ! f.sg. I.&% =32
50 pafnfasa /% @ -ti © f.sg. (Apposition)
60 satthi (% 746, B)| 26(269)
70 saj:t?ti = ) 2.#2 & Gen.
80 asiti SH Tk i sg.pl.ch s 2
90 navuti Bl (2H) -i(f.) (5+4 G.)
* % koti (BR)
100 satam il 2 M ¥ 31/ 5 !
1000 sahassarm (Vg |#¥ | -aln.) (MBEHE) | 17(117)
10 % lakkharh (i< ) A | nf.)
H = (»2 Compounds # 2 )
19 ekinavisati e Jx 1% - 3 (last member)n <
21 ekavisati 26(270)

22

dvavisati,bavisati

6-1




62 R AR E ()

%
it
R

i

i

RE > 4 " 5

23 tevisati

24 catuvisati
25 paficavisati
26 chavisati e Jx 1% - 3 (last member)n < 26(270)
27 sattavisati
28 atthavisati

29 ekunatimsam

(3] :
1. ekina<eka-ina» 235 "JRk— =, ~ T2 2 ) » a3 53895505103 19 (-14+20) ~

29 (-1+30) ~ 39 (-14+40) ~ ... B H 9 hfd o

2. T1027=2 200
e LR W A dvi-Satam 0 A 2 B R4 > dvUi-Satarh = 102 > dvi-Sat’am
=200 o (cf. A. Macdonell, A Sanskrit Grammar for Students, 1993, p.69)
« = 4% ¢ dvi-satarh = 200 » di-y-adhika-satarh = 102 » atthadhika-satarh = 108 =

atthuttara-satarm © (adhika = uttara = >%)

3. 3FAhAAY A T I~18 % T nd | o B A R S (HIt e o
WIT AR s BT 438 ) shr i o
(1) &% =23 : satarh puriso, satarh purisa, satani puriso, satani purisa (g +)
(2) 82 & Gen.=1 4 33 | satam purisanarh, satarh purisassa, satani purisanam, ...
(3) " »>#5 &% . (a) sata-purisarh (-ani) % #f = (1) satam puriso, ...

(b) purisa-satarn (-ani) B1% %= $ = (2) satarh purisanarn

% . )’?ﬁ (Ordinal Numbers)

1 - F deshli &

(1) 7 2R2hR/ 3 (2) R2lehr 3 (7T 2 1)
Ist  pathama Tth  satta-ma
2nd  dutiya 8th attha-ma
drd tatiya 9th nava-ma
4th  catuttha 10th  dasa-ma

Hhth  paficama
6th chattha



B ﬁ,l E,TEEE] 6-3

(3) —ti & B =1 >» 42 ma . visati-ma (20th) » tirhsati-ma (30th)
* 1t o satthi-tama (60th) » asiti-tama (80th)
sata-tama (100th) » sahassa-tama (1000th)

(4) AP hE$ 33 TAHA S L L xTg bt io
fl4= (1 11~18 : ekadasa = ekadasa-ma » pannarasa = pannarasa-ma
(@ —a ¥ B % +=z $4 . visa » timsa » cattalisa » pafifiasa
2 - FHHEY BRI
(1) 157 7538 » Mo~ $i~ ka3 & chsd R g1 o

(2) @R%™ . % -a(m.), —-a(n.), -1(f.) &
* 1% . >HZER%¥ 3 104 dasama > dasami ©
2 1st, 2nd, 3rd 4% -a . pathama » dutiya » tatiya

R HHETRE

1 - - fe®didhsd

(1) 100 27 tdedui, 4 [Beg—F ) B4k, 12mBg o

- sattavisati gatha e
- tettimse ito kappe #4 =

= +=

(2) 101 ~ 199: 4 [mefi—Frf—3F 3 HdE 3 ) Beaao
- satthivassasata- - @ = =2
- chasatthisata pacittiya dhamma 166 ;% i# 323

T A ca B4 TE B TE AT PR o LY A

(R EEE SRR R

(3) 200,300,...... =R L (SIS =S SV SR DG e RN ¢4
1
~ g shme 4 oo
dve satani - & ; pafica satani R
« tini satani = & ; cattari satani g

(4) 201,202,...,301,302,...5 »fam 101 ~ 199 =335 5( o



6-4 R AERE ()

—_

- visatitivassasata- 8-+
- cattarisachabbassasata- = @ = +

o o

(5) 250,350,2500,...5 » 2 [X¥addha- "X+1, — %% —5/F ...

Ak o

- addhateyyavassasatani - 3:+2 (0.5-3-2-100)
- addhateyyavassasahassani - *:732 (0.5-3-2-1000)
« addhatelasani bhikkhusatani e N ol

(0.5-13 *x=-100)

(6) 1000 =2+ >=an Tg ;& TF ) ZAAFTEIZ o FHF 0 7
[X-matta) =5\ 4132 (matta &3 "% ~measure; ) o

- saddhim timsamattehi paribbajakasatehi &= *#4 % E
 asiti vassasahassani Ny A
* caturasitinagasahassani A B

2 - 4 3 (Fraction Numbers/* $%)<h3 i3

(1) addha,addha ,m./a. & (half)

- addhayojanammn X 4 g (half a league, 1/2 x 14km)

(2) upaddha ,n./a. £ C(half)

- upaddharmh divasam 2 3 (half a day) (ad.)
- upaddhapatharm L gk~ 2 b (halfway) (ad.)

(3) i "X == 4 2- , (X and a half) [X.5=addha— 5 $x X+1)
O IT =l rARE] e
« (diyaddha - ™% one and a half, - 41385~ Digha)
- addhateyya - X (two and a half) — = 3221
* (addhuddha = ™2 three and a half, 41 3ast& i = gk)
= Pkt. addhuttha < addha-+*turtha, Skt. ardhacaturtha
(Geiger,119.2 &)

O H #1518 =

- addhatelasa +:- ®X (twelve and a half)



=

1 -
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S B 6-S

(4) A=(TL 2590490 Th$, %7 > #9344+ -bhaga

(&% > ,part) o

- catuttha / catutthabhago = # 2 - (a quarter,one fourth)

P BRI E ik

fsh T gan) ) (ka1 TRE )

[ A #ika,-ika,—-ya)

« dvi,du - > duka (dvaya) - eh

- ti = > tika (taya) = i

- attha ~ > atthaka AL 2=

- dasa + > dasaka 4 % 4p A =h

- sahassa —* > sahassika -+

iz -3 py x| 0 [FH-1) &4

- pathama ¥- > pathami - g

- dutiya E > dutiyl - g

- catuttha Tz > catutthi g

- paficama ElE > paficami B

® ekadasama 7 +- > ekadasi +- 14

® catuddasama ¥+ > catuddasi += g
(cuddasama)

® paficadasama EI > paficadasi +3 39
(pannarasama) (pannarasi)

* 3% 2 "H(dasa); BRI, 244 TAH- 1, # —dasl 44 »

o

@ 7 F —dasami ©

A

\%‘ v
Iy
&

CEER R

2< 3

(1) %7 "8id~...»2 | (more then) : [paro-X] #&lz3

- paropafinasa(m) &3 + (more then fifty)

* parosatam BiF- 7
- parosahassam 2B iEm-

(2) 37 "3 %5 ~HB4%...~3..., (many) : [aneka-X] &% %3

- anekasatani / anekani satani

# %73 ~ 33 (many handreds)



6-6 P AR E )

4 - o ws
- katama @ #% /% #34-(7 %) ? (which? which one?) ' "% A £33} %33
2B tald)g ! o (B&al TR, mEadg- - 0 %)
«kati : %V ?(how many ?) ‘¥W; B o kg -1 Z g T o
* 3% . Nom.Acc.= M35 kati o

5 4 Tk¥ (Times) © [X-Cokhattum] % % 8 3, (ind.)

- sakim / sakid eva - B (once/only once) (3 sakad eva)
- dvikkhattum - % (twice)

- tikkhattum = % (three times)

- chakkhattum = ® (six times)

- katikkhattur # % (how many times ?7)

6 - %3 "4 —fL~4 4, (folds) :  [X-vidha] F Tj%=8
[ X-dha) T ale

- tividha (adj.) = i<~ = 4 < (triple, threefold)
- dvidha (ind.) -3~ - 43 (in two ways)
» sattadha (ind.) - 4 ~ 4L (in seven)

7 - %3 "E$H—4  (nultiples) . [X-guna)] #7}%33

« digunam (dviguna) #+d =~ - £ (double)
- catugguna 2 & = (fourfold,quadruple)

8 - 3i3d Trmir — 4 - B, | (distributive numbers —— x each) :
23z T4 ) o

- dve pi jana paficapafica manavakasataparivara honti, the two boys

each had retinues of 500 youths, = #35% (& %) kM T2 8 4§+
(paficapafica = -3 /& 3 /&3 ) (Geiger,Section 119.1)

9 o R i THB | HAS TN EE 8l

O 4 B A8

S e T
x-ka 3% (...5) duka (= sh - 4)
-ika S8 & (4 .. gdh) tika (= ®ch = 3)
catukka (= ®<H =2 4)
sataka (- & =, 4 - B A H)




ST B 6T

3 = %‘y g 0

aneka-x | » s 2 $ (B %.../#...) | anekasatani (¥ %35 ~ %23 )
x-vidha | x4 (..9&/..#8/..4%) | tividha (= )
X—guna L (4 ) satta-vidha (- &, & 7)

catugguna (= <)
atthaguna (» 4 )

O 4 WHHAD 8P

e £ 3 5
paro—x LR (RBiF S0 ) parosatam (& *Z I )
x-dha O VARt ckadha (- jio i+)

dvidnd (= f38)
anekadha (% fjuds/ % fis)
bahudha ( § 4jda/ 7 =)

x—(k)khattum SEO(Lm /R

sakid/sakim (- &)
ekakkhattum (- *)
dvikkhattum (= =)
tikkhatturh (= =)

(how many,how far)
(so many,so far)

X—S0,x-to g3 (...38) ekaso/ekato
(4 - @, 45 - @ - 32)
diso (& = )
x-avata 2 2R (5~ k) kati/kiva (% V)

kittavata (§ ¥ ~ k4o
ettavata (4% ~ s4)

RTINS

L. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER) ....

(1) A% 1,2,5,100,1000 .............
(2) A3 4
(3) 233 BHB .

(A) BH oo
(5) FAh3eid Lo

2. (= Fil = 4) ki )u,xa ERESER- !

(1) §4+=-% 4@z H4 | o

...... LESSON (Page)

...... 17 (116)
...... 20 (153)
...... 26 (268)
...... 18 (125,26 (273)
...... 26 (268)

(2) §-+-3% TIEI22E ) »p.227T@ > p.231W o

3. (V3— mfli:}”>> (CkFF7e v o 2Ead Paa14) » pp.391-393 ©




68 H T (1)
- WHFETEA

1.(» Tto so, bhikkhave, eka-navuto kappo (eka-navuti-kappe) yarh Vipassi bhagava

araharmh sammasambuddho loke udapadi.
WAL EES L - () ot TR PR BRIty o

(@ Tto so, bhikkhave, eka-timso kappo (eka-tihsa-kappe, eka-timse kappe) yam
Sikhi bhagava araham sammasambuddho loke udapadi.
AP EES 2 -2 (F)  TREE SR BD A Amate o

(®» Tasmim yeva kho, bhikkhave, eka-timse kappe Vessabht bhagava araham

sammasambuddho loke udapadi.
el BN (RS ) 2 - 2@ ot e E PRI B R o

(» Imasmim yeva kho, bhikkhave, bhadda-kappe Kakusandho bhagava arahar

sammasambuddho loke udapadi.
LB AR T E R B R AR

() Imasmirh yeva kho, bhikkhave, bhaddakappe Konagamano bhagava araharn

sammasambuddho loke udapadi.
LB AL FR R E R B DR AR

(© Imasmirh yeva kho, bhikkhave, bhaddakappe Kassapo bhagava araham

sammasambuddho loke udapadi.
LR AR wERE R B R AR

(» Imasmirh yeva kho, bhikkhave, bhaddakappe aham etarahi araham

sammasambuddho loke uppanno.
el Gt ERH AN R RE - ST ﬁfﬁ IR o

2. (U Vipassissa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa
asiti-vassa-sahassani (asiti / asitirh vassa-sahassani) ayu-ppamanarn ahosi.
“EW!WﬁrﬁE\W&ﬁ\Eiﬁﬁéﬁ*ﬁﬁc

(@ Sikhissa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa

sattati-vassa-sahassani (sattati vassa-sahassani) ayuppamanam ahosi.
“Eﬁ!rﬁﬂﬁ\ﬁ&ﬁ\ﬁifﬁéiiﬁﬁo

(3 Vessabhussa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa

satthi-vassa-sahassani (satthi / satthimh vassa-sahassani) ayuppamanam ahosi.
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() Kakusandhassa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa
cattalisa-vassa-sahassani (cattalisa / cattalisarn vassa-sahassani)
ayuppamanam ahosi.

LBl g s R RS AR A

(5 Konagamanassa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa

timsa-vassa-sahassani (timsa Vassa-sahassﬁni) ayuppamanarm ahosi.
LLH]FQ‘#‘ﬂfﬂﬁ-ﬂﬁxfﬁﬂilix;; %—ﬁ Tg%{

(6 Kassapassa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa

visati-vassa-sahassani (visati / visatim Vassa-sahassﬁni) ayuppamanar ahosi.
e | rERE SRR ED ’ﬁfi gl S

(2 Mayham, bhikkhave, etarahi appakam ayuppamanam parittarn lahukarm
yo ciram jivati so vassa-satarh appam va bhiyyo.

s e ;;Lﬁ;kg-ﬁ%—g_:@\ N ilﬁ v S A —kfﬂgﬁﬁ‘ﬁ;—g\— ’F]‘;,& ,
BEH S

3. (O Vipassissa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa tayo
savakanam sannipata ahesumn. Eko savakanam sannipato ahosi
attha-satthi-bhikkhu-sata-sahassarm. Eko savakanam sannipato ahosi
bhikkhu-sata-sahassarh. Eko savakanam sannipato ahosi
asiti-bhikkhu-sahassani.

EE lwE TR E PR ED ’ﬁf—‘ﬁ? ZEZER(FF)DEE o

- FEEEF AT EE(R) - ZBEREEF L H (R

S EREET AT B ()

Vipassissa, bhikkhave, bhagavato arahato sammasambuddhassa

ime tayo savakanam sannipata ahesum sabbesam yeva khinasavanam.
EPE e TRl P RECFERFFEAEREE

1% m%f&“(%—r)‘ﬁfifg%gx f oo

(@ Mayham, bhikkhave, etarahi eko savakanam sannipato ahosi
addha-telasﬁni bhikkhu-satani.
BRI RENT - I ER(FF )R FoRI L E (R
Mayham, bhikkhave, ayam eko savakanam sanmpato ahosi sabbesam yeva
khinasavanam.

O R R I R S ICESE L T
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o~ —

4. apare pi tassa sahayake catup-pannasa ( 2 %< catuppafifiasa) jane
ehibhikkhupabbajjaya pabbajetva, arahattam papesi.
Fro Dfer e | 72 RE VT Lo b d o
EupE e Rk

5. Evarn hi loke eka-satthiya arahantesu jatesu Sattha vutthavasso pavaretva,
EHROEFF AL -BREREE R AFLAILREL > TR TR
“caratha bhikkhave carikan”ti satthi-bhikkhi disasu pesetva,
sayam Uruvelam gacchanto,

Tiveim | npgirde | @2 Lt e ied

Ao Rl LR R o

6. addhuddhani patihariya-sahassani dassetva,
(#)ym = +7 pf@atid o
Uruvelakassapadayo sahassa-jatila-parivare te-bhatika-jatile vinetva,
ARBHBREEL = 28R Mgy 8 P(5)7 BRI ERI- F L

7. Raja uyyanapalassa santika “Sattha agato”ti sutva,
REd TFARGET] : TxfFk |
dva-dasa-nahutehi brahmanagahapatikehi parivuto Sattharam upasankamitva,...
ﬁf‘u:«éﬁi: 7hd (S FFRMEL Ao L
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A

BT BTE S- 4TTR

= - E /%Lﬁ% (Bahubbihi Compound)

0-%8¢
Bahubbihi =bahu-(v)vihi,( -vv— > -bb- ] > ;)sz "EE-fEF -, 5 4
Frrt s 82 - 6l o Bahubbihi (deso) = &G+ - > ) (a

country) having much rice o [(cf.Warder, p.137, note.1)

1 -5 2fh Nk

i &
( )
B lapla, 4 Tsa, | Hod- ¥ 23 )
8 T HEzHE40BEF)E 4 0 - K ER
(members) Z 4@~ %A@~ 4P, T (Dominating Noun)
EE T E RS SRR L
e
11 <Bw — £> <37 3%>
F O ERRREhyn (3 HLRR)
2 H,Eb]’fgtﬁ ESOE
B HE AT TFHE‘:%‘J HAEz s T42:5% (Dominating Noun) | >
Fdzing s hhd 0 3 (Rdnsah e, o

(1) ﬁ;ll}’f*;‘;, %\i\’}iﬂﬁ.ﬁ ;J)?n[}éﬁ -“3‘%

(2) agar- Bp&iadszah TEES S > 53 TH .. . chy B hs
# ...=3; (who has/was... , which has/was...)°

- pahuitajivhe eke kumare passami  3kg 21— £ % 2

O ook

=33+ (I see some boys who has long tongue.

7-1



72 WHEAERE CY)

- lohitakkhi puriso mam passati LR i g %4,

(A man having red eyes sees me.)

« idam cakkam kaddamamakkhitam B s R e hEhS

—

(This is a wheel smeared with mud.
4 - H4%9838 sa- (5 TEA j)~a/an- (5 TT R, ) g @E AR T
HE AR
- yena sadhafifio deso tena upasamkamimha — 4% ®4 21- 3% 4k 4 hle 2
(We approached a place bearing with grain.)

L L

- asamath bhagavantarh upasamkami % £ 35 & (o) ¥

(he approached the fortunate one who is unequalled.)
5 "é?ﬂ%ﬁ? fg—}l ;ilvz\‘z%l.;’%q rﬁ}

H 555 0P > 4ol 2 8 (Tappurisa) ~ 4 % B (Kannadharaya) ~ 1372 #
(Dvanda)$ & @ 70 1 | % %4 o 4 404 § % =514 3 1§ (Case relation)? -
o ae A (A4 ) o - A B (2 members) s M H A BHvE i >
Bo(h Mt s ’fgﬂﬁ"\ﬁgjé) °

- satinakatthodakam desarh gacchi 4 >I- &% X F ¥ ~ 53 ~ 4
sk =hta > (He went to a place possessing grass firewood,and
water.)

- katapufifia (purisa) = (*) 2 ‘gs#&4%%, (a man) who has done good.

- chinnapapafica (Buddha) = (# ) 2 B & 3%, (a Buddha) who has

cut through obstacles.

- vajirapani (yakkha) = (%<2 ) H < F()w £%14%, (a god) who

has a thunderbolt in his hand.

6 - M4 U A (LB )

(A) #4443 T E& 8 (last member) w4t as Td 255 | h Tig
GRG, kR (F—In dOH s H ke To REG M) o

(B) "2%Bf, 2o S IHERNES Ko



~ AR L SR (2= B E L)

Al

- bhagava onitapattapani = 3 (f&)zhL 3 pahgg gt (30 g 2T &)

(the fortunate one who had removed (his) hand from the bowl)

- mahapuriso sihapubbaddhakayo + 4 (&)h$#E -4z w1L (a

great man whose body (is like) the front half of a lion)

B TR o (S HLopE

-r B TARP ) 2 g

(1) * % -a,-i,-u & Bt

PR GEA G FH S H g
* @42 —ka,-ika, % -a 2 FH -~ H s> HGD) g
(-i,~u &R —a & R=H2 742 —ka,-ika)

(2) > H -2 BRhFFHA —a o
(3) 4 -an,-ar & Rgiu .

AHAEART S o H#A a
« 8L —ika B2 (-ar Rx 1" —uka I =)

(4) 3% -as BRAEFHA -a o

. T 2] I
O -a % —-ika =
- antanantika (samanabrahmana) (33)7% 23 ()= (= ~ B4

#3),”finite or infinite—er”

prites

- chipassika (dhamma) % f== (%3 ) (da%k3 "% ~ 759

s MR ER by o BAE A L g) s "(the doctrine) which is
verifiable”
O -1 % -ika =
- evarhgatika (digthitthana) (%2 )= &m s (Rg/- 8 R3)

(a case/class of opinion) which has such and such a destiny
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©® -ar % -uka =
- atitasatthuka (pavacana) (Rz) Hgen /Hae ¥ (R

% ) » (the doctrine) having lost its teacher.

2 - lL@r Tk g

(1) 2 g&Rd7+4 (2 2743 —a) o
(2) 34 -an,-ar R i4% 3 -a o

(3) *4 -as BEDFTH FZ o o

(4) 34 -in BRA %3 1 & -1 o

(5) 34 -ant L R4 —at o

3% THRED | U I T THREI DB A RS HUHERA o

(D) % "-4 538K (adjective) HHx B3 . —ka,-ika (4=t 7 1)

(2) % "mm=% 73538 H | (prosessive adjective) #ux B3 . —in
dayi hoti, kamesu micchacari hoti, musavadi hoti = # %&=2 |
Ach 0w R - FERIF PIRARL F S FRE S NEZEATAE kR
(k=ML 4&d ~ 722~ 532~ &%) (D.III.p.82.
L7-9) (i@ 4% i GBR%hF > twgad ik 1 )
(3) % "+t (comparative) =hiA E= ! -ripa (%...- s 4=, ..
Z #a<h s such ~ like that) o
- Tassa mayham papima evarupo kayo hoti seyyatha pi manussassa,
evariipam sisam hoti seyyatha pi macchassa = %4 | 4k <h$ 3270

M4 A SR8 )7 5 > @ 8 315 = £ 5h(98)7 %4 (my body had the same
form as a human body,Evil One,but my head had the form of a fish’s
head.) [(M.I.p.337.L15-17)

4 - % Tigsaad | ok HE

(1) 73838 su—,du(r)- £h3 > 37K > A EH HER o
(¥ 43 % > 21 ¢ Kammadharaya #)

» duddasa (dhamma) ¥ Lz (;4) (a doctrine) hard to see
* duranubodha (dhamma) #£-2 73 2 (;4) > (a doctrine) hard to
understand

- sukata (kamma) L %5z (%) (an action) well done



LB G S 75

- susannaddha (bhara) #%/5 R45 (R¥ ) (5% )» (a load) well
tied up

(2) * 4 ™3 (Indeclinable) 4= ittha, evam, tatha, sayam 5 ® 't &
%2z T3s@a 8 (first member) o

+ itthannama (samana) Je 4% <0 (7% 21) s (an ascetic) thus
named

- evamvimutta (bhagavant) =& #8% (2% )5 (a fortunate one)
freed in such and such a way

- evamgotta (samana) Je 2 4 K< (0% ®F) s (an ascetic) of
such and such a clan

- tatharipa (cetosamadhi) # x5 (= = 3)» (a concentration
of the mind) of such a kind
(= H . tatharapi)

- sayampabha (satta) 8 % wxEsh (B %5) > (a being) self

luminous

(3) # 7 724483 a—, ni(r)-, vi—-, apagata—, vigata—, vita- § &3 &
~ 4, (without) = " 7 24k &3 (Negtive Compound) ; = % 21§ 42 o

- nippitika (sukha) # g2 (%) (happiness) free
from joy
- viraja (dhammacakkhu) F Bz (A=) (the eye of doc-

trine) free from dust

- apagatakalaka (vattha) BEls Lz (2</% ) (a garment/cloth)
free from stains

- vigatakathamkatha (putta) #4222 (5 ) (a son) free
from doubt

- vitamala (dhammacakkhu) #Pzz (A=) > (the eye of doc-
trine) without dust

T~ SERES R TR

1 -0 5 450

5
o

-
ol

e

193 B AEE Y Eas T2 | (Dvanda)
- dvihatihapayata (sattha) (% "% ) 2. H 4% &% = % (when it was)

two or three days (since it,ie,the caravan) had set out.
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2 -t Al e R AU AER, s ed? Ee s (e, R-9)
- pubbadakkhina (vidisa) # -3 (= ) the south-east direction
- pacchimuttara (vidisa) % —4* (= ) » the north-west direction
A =k - B

(1) A& % -

.

2AdBEPE > AR~ A B4 —in
4= samgha+samgha > samghasamghin
(2) Zan

Ii

o

G

33

UA

3‘{“:

2.
S

nle
3\44

z TRt (distribute)s "7 ™ (intensifying)
DR B A Bl

3 (Acc.sg.neuter,cf.Warder, p.212, note.l)
- samghasamghiganibhiita (brahmanagahapatika) SN S

(&%= ~ E4) > crowds of household and prests jostling
one another.

EN ?LEE rf%iékJ 557£f?#%§

)~

145k
(1) -

> 2 &

Z %% (Infinitive) 4 32 -m 4=} —kamo, 4= taritukamo (puriso)
< taritum-+kamo » &

% (% *) %R » (a man) wishing to cross
over, o

(2) #1843 (Actlon Noun) 4= F -kamo, 4= dassanakamo (so) °» & 3§
"(t) %A > (he) wishing to see; o

X .

o

Ty }’C"ékJ] ::& T'/\E,Fjﬁﬁg

¢
Sy
\%‘\\_

(‘,

1

[dud

7:; ’?’fT:JO
- upasamkamitukamo (aham)

—-#.%5 » (I) desiring to approach

- gantukamo (manussa) (R 4*) 4>

» (a person) wishing to go
SRt

't 3 " 43 % (Nominal Sentences) ; (3= "? Acc. s Gen.)

- cirapatika ~ham bhante bhagavantam dassanaya upasamkamitukamo
LA L AR A F A L AR H o

(Sir,I have long wished to go and see the fortunate one.)

» so tumhakam dassanakamo

(He is desirous of seeing you, he wishes to see you.)
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1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER) .......... LESSON (Page)
(D »8fF haxAv 3 19 (137
(2) 2SR HBF(T2 AT L) ..., 20 (155)
() & "B, & s, s 8 ... .. 22 (187)

(4) * 3 ThHA2(e3e ~5 ), 8 ... 23 (212
(5) %3 T&4, P E 24 (231)

= ﬂ%ﬁﬂiﬁ% (Avyayibhava Compound)

O~# 4.

Avyayibhava—a-vyayi-bhava » H ¢ vyayl < vyaya < vi-1 & 3 "4 2
~2Ey ) 0 @ bhava < bht % & "HF ~ kA o 4L Avyayibhava Compound
Bdg T -gptv-M-sh #5439 > " (£ 4138 (Indeclinable) o

- s e Tk

PER 5@ (N %BH) EX X Ai:) LA (M RP)
11 ati — balham yatha — Dbhiutam
(id—4 ,too much) (4=—-% ,according to nature)

N il s

’f% A g R B F s iR et Ty § | (first member)
» Br g i BRIk 4 g 1@ o 25k alas -2 f (Tappurisa) ~ 3 3 f
(Kammadharaya) ~ % 38 (Digwz 73 H " &4 & | (last member) o

N e AT 1

1R Mg LA g @ L@ o 0 H Ta A 8 (last member)
SHEg 3 /5L o



ERNFTESS
© 2 Tiisaa (prefix), 33§
-ajjhattam % (4 ) (internally) < adhi+attan (% % -a = %)
- atibalharh  %-3 (too much) < ati-+balha
«anulomam  %"& K/ (in normal order/ ki'a) < anu-+loma (&)
- paccattamm 4 -4 (individually,personally) < pati+attan
- patipathamm i -+< (in the opposite direction) < pati-+patha (i&)
» patilomam %/ (in reverse order) < pati-+loma (<)

© 2 2 g 1733 (indeclinable) ; %% =

- tiropabbatam %4 -3 .l (through a mountain) (FF#%:if )

- pacchabhattam #&-# (after the meal,after eating)

- yathabalam 5 -7 (according to one’ s ability)

- yathabhutam Yo7 (according to nature)

- yathamittam BH-1 % (with one’ s friends)

- yavajivam z2-()F (as long as one lives,all one’ s
life)

- yavadattham  4=H -7 (f)* (as much as one wants)
-d- ¥z 35

2 &

L JE Sl A
1. INTRODUCTION T0 PALT (A.K.WARDER), LESSON 25, p.255.

W

% - #yM(Digu Compound)

O~84:

Digu=dvi+go #& 3 "= -2 | (dve gavo,a two—cow,a pair of cows)
v A B R A - B o

- A R T

=

== 3
EE 3

[N
[N

Vng
=4

[N

LA e = &3 (-4 #)

4= . catu(r) + disa > catuddisam (= » ,the four directions)



S FRBES TR S TR, (M H )

1 -3 3 I’;a_‘\&/\g—;gJ ’ikgéﬂ*ré‘fi\fﬁij ’ r’}éj QA2 Fa 2
&

_|
|
P
ya)
[
i
L
T
s
Pl
e
!
=
L
&
-
*/%m
&
=
Pl
L
—
)
o
wn
=
=]
D
=]
o
(@)
=
—

2 . @ E S
I

b
=~ 3]

- salayatanam = > % (the six senses) < cha(l)/sa(l)-+ayatanam
- sattaham -3 (seven days,a week) < satta-taha
- catuddisa . (the four directions) < catu(r)-+disa (pl.)

WEEFE FUR 57 T

W

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 26, p.274.
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7

3
_I

1

ok
[& 5
g
T
\s
g
ILD]:
e
|
<t
=)
25

% - BRI i TR

1 -5 - #%3 (Second Conjugation)

(1) 4 :
%BPA o+ 2R+ a + BRRE (BT - 4)
-,
ZA (2 4 m i)
5l . chid > chind + a + ti > chindati (% ,he cuts)
muc > mufic +a+ ti > muficati (# %, he frees)
sic > sific +a + ti > sificati (;#18,he sprinkles)
his > hims +a+ ti > himsati (4% ~ % ,he injures)
(3] (%50 T2 g5m et
O =B L F 5 m H 5054 (Root)z # 4 g o
® %

O] H % ke,t,t,p 3235 H om A AE AR
3

lz %4 » % n,fi,n,n,m °

g
] Hid5s,h B o4 7 4o

(2) =33 325\ B (Ending) 7 1

<bhuj> Sg. pl.
bhunj-a-ti bhufij—a—nti
srd. (14t (14 teat)
bhuflj-a-si bhuiij—a-tha
2nd. (o LT
Ist. bhuflj—a-mi bhuflj-a-ma
(272 ) (=g )

8-1



82 A AL ()
WEFy T e 42y &

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 18, p.122.

2 + 5 »##3 (Fourth Conjugation)

(1) 4 :

F4& + no + $HZRE"T (LF-48)

Gl (2% - BF N )

(s)su + no + ti > (s)sunoti (35  he hears)

(1) @ (s)su 7535483 (s)sunati =5\ 4o
@ = % - FHGEVPHIAUE FHad blge !

- sakkoti 49 < sak(k) + o +ti (¥ #mPH)

<sak  tnotti (FrfP)
-appoti &4 <ap(p) +o +ti (§F-E#P)
<ap tnot+ti (Fz2f#38)

(2) =33 325\ B (Ending) 7 1

<(8)sw> sg. ol

su-no-ti supo-nti ?? <= A} shdfae
3rd. (s 3) (ta =332 )

Su-no-si su—no—-tha
2nd. (173 (17 = 3)

Su—no—mi su—no—ma
Ist. '  §

(#%34) (4138 )

"

FrEpe Giy T

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 28, p.317.
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3 -« 4 %3 (Denominative, denom.)

(1) &¢#@ T A

-e,—aya (d=% - #8)
£~ EF o =
L + -yva (4=% = #8) + tL 5
B~ PR B _ } (d=5 - #8)
-aya,—iya,-1ya,-a
W2 YR PRz
(2) 7l
(D F4a —e,-aya .
sukha #* > sukheti (%)% (sukhayati)
tira B > tireti BCR) ~ A #u
udana &% > udaneti RO =
gopa  Ja At > gopeti % 4a (Skt. gopayati)
pinda % ~4 > pindeti AR
vamma 4% >  vammeti g
Q) H4a —yg .
tapas ¥ f5 > tapassati % 3
namas #4%% > namassati #L¥n
karuna 2% > karunayati %
(3) M4a —aya =
dhana ) > dhanayati £(=H)
dhupa & > dhupayati WEI K
piya ® < > piyayati ¥
mama A =h > mamayati 3 Z Ak
gala—gala 3 8 > galagalayati ERANEE N SRR W)
ghuru-ghuru # 'ji‘ > ghurughurtyati 41§

(4) M4e —iya,-lya = .

atta = T > attiyati e (attiyati)
tanha P > tanhiyati PE

pitar iR > pittiyati 1z A= i

putta 23 > puttiyati B2 =3

samadhi = 9 > samadhiyati > = 3%  (samadhiyati)



84 HH[FARE )

(5 W4ndi B —a

usuya ES > usuyati %1  (usuyya/usuyyati)
ussukka %A > ussukkati %A
dukkha % > dukkhati aAE =Y

(3) &™ 5.

LPPH L TR Kk TR g - A BE A o

(4) H taggi-
SHaAR- jids Qﬁ’bl\’jﬁ-l"ﬁ\aﬁthiﬂ”\’55&5\’%%‘\é\’éa’ﬁl

- udaneti  FRF: > udanesi (aor.2sg.3sg.)

- dukkhati =21 % > dukkhapeti (cau.3sg.) f& 4%
dukkhita  (pp.)

- usilyati &% > usuyyam (ppr.m.Nom.sg.)

B 5y 4998 525 F

1. INTRODUCTION 70O PALI (A.K.WARDER), LESSON 28, p.316.
2. (/38— mf,ii}} (k3703 » 28 ®Rar4) » pp.411-412,(m.) ©

4 - 7% #3 (Intensive, intens.)

(1) :‘:%'; . %ilé ri%éﬁ =ds {tJ 5“& r?ﬁ'ff{ﬁ'@” {tJ ©

(2 A | THER  + —ak ya + tiF

ERSB VAR

Bld= 0 kath %t > kakacchati B F S PR g
(k)kam #3 > cankamati Bef o~ B g
gam 7 > jangamati Hedm ~ (il 49
cal # > caficalati %3
jar < > jajjarati g <
dham 2 > dhamadhamayati 7 Bf=k3%
muh @ > momuhati Sl



(3] (1. skRdExgsh 245, @78 "0, & T550, &
"d 5 M(guna), A A TREE R o
SqeE g THES 5 5 Ty Ko iy T

=k >c,g>] ©°
A8, 1 b o4 THAES R +a & oya, ko A

caficala a. $¥H~ 715 2 h

} B
- (k)kam 4 > cankama m. &5 (&)
>
> jajjara a. g€

(4) Hiwggi !

REPAR- PR o DA RIRHE B BE AP e

- cankamati %143 > cankamim (aor.lsg.)
> cankamapeti (cau.)
- jajjarati 4&® < > jajjarita  (pp.)

1. INTRODUCTION T0O PALI (A.K.WARDER), LESSON 29, p.331.
9. (3 — mﬂu> (k3o » 2 Rars) » p.410,(1.) °

5 - & 4c%# 3 (Desiderative, desid.)

(1) &4 033 T Maw, 2588, o
(2) 44 : ER R + -sa + tiF
LE® PR
Bl o gup % > jigucchati ok ~ B\~ L EE

ghas % > jighacchati FER N =i
vi—ji ¥ > vijigisati B~ Bk (£ HIER)
vi-kit & > vicikicchati & ~ ¥ (or < cit 2)
pa 42 > pipasati e~ B~ R
man 2 > vimamsati 25~ %5 (Skt.mimamsate)
vac % > vavakkhati et
(s)su ¥ > susstsati pepid
sak it > sikkhati e g7



86 WH[FARE ()

(3] 1. skdgsnh 25 @y g 380, »d=a>i o
2. sRd g TRaEs 5 ) 3 Ty | F>7TH3s '55

O 4 TEFHa58R +sa; Wk TREBELEP ) o
@ 4 "da3kR +sa, Bk TRENBP, o

* gup # > jiguccha f. Jk# (f. jegucchita)
jeguccha a. R #=H ( = jegucchiya)
a. (& )R ageh

-vi-kit #& > vicikiccha f. & -~

jegucchin

* pa 4 > pipasa f. B~ HE Sk
pipasin a. wipHs
* man 2 > vimamsa f. 2% ~%% (vinamsana/-ana)
vimamsaka a. 2§ S
*(s)su # > sussiisa f. ¥~ 5B
sussisa a. REE ) @
sussusin a. Mg
- sak A > sikkha f. &7~

sikkhana n. (%)

(4) Hiwggi !

TP AR - LA - ﬁ\ s MG N H B SZAENEZE N 0 e

1\

5
E

- jigucchati R A > jigucchamana (ppr.) , jigucchita (pp.),
jigucchitabba (FPP.)

- vicikicchati 482 > vicikicchita (pp.)

- pipasati 4 > pipasita (a.pp.)

- vimamsati %% > vimamsamana (ppr.) , vimamsapeti (cau.)
* sussusati 28 > sussussi (aor.),sussusimsu (aor.3pl.)

sussusissati (fut.),sussusam (ppr.)

(5) " ;i

e 2 RIS S IR U AR AR e AU AR SN E S R

= ]
W B AL - L TR o
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P

¥

R YL N

1. INTRODUCTION T0O PALI (A.K.WARDER), LESSON 30, p.352.
9. (13— mﬂu> k3o » 2 ®ars) » p.410,(k.) ©

b
W

R - BRHF

1 « 5% & 5\ (Perfect Tense, pf.)

(1) Bt Brcy -2 (2341 ) hgds\o Eimtay T2y s
(indefinite time) » 7 F 745 "372 3% |, (present) o

(D) #4 : 4 FRAE + B4R
Eo" K;%ik Aor.Ending
{
(¥ 2 *|HEHRFHREZE a)
%710 ah 3L > a-ah + a > aha (3sg. & 3t)
+ arhsu > ahamsu (3pl. s ")
+u > ahu (3pl.ta ™3t s 7 P 2033 %8)
vid 4= > vid + u(m) > vidu(m) (3pl.ts #iz)
as & > a-as + um > asum (3pl. =2
[43—] . aha ‘XJJJ«‘?WZ;\/ ﬁuﬂﬁqg: rL]:']F»,'%J ’%%&uﬂﬁgyﬁ rrﬂ
B o TRl s (e D AL R EGLY )
ye dhamma hetuppabhava ERLE &
tesam hetum tathagato aha e A SLH I
tesafi ca yo nirodho A0k
evamvadi mahasamano P SR )

z &

| e i VT

1. INTRODUCTION T0 PALI (A.K.WARDER), LESSON 21, p.170.
9. (i — mﬂu> k3o » 2 Rars) » p.404,(d.) °

\»;r
\»;r
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2 -t # 5\ (Conditional Tense, cond.)

(1) 4% (LEP2REL3h) T2 H g chiEEz4 | o
. a + S1& + issa/essa + B@EANZER
(2) #A — -
I} SR N2 Aor.Ending
* ¥ H45EmER T2RE | o FaEEd b o
B ¢ <bhu> Ssg. pl.
3rd. a-bhaviss-a a—bhaviss—amsu
2nd. a-bhaviss—a a-bhaviss—-atha
Ist. a-bhaviss—am a-bhaviss—ama
[12] | ©

Yz AT B g4 0w (liddle)B B
s sl T2 g (Active) "7 = A fEa¥, - 4o

4= . bhu > a-bhaviss—atha (Middle,3sg.)

@ ## Uy bha 22t > &b T2 gt (Active)@ R » X
A T2t (Middle) » 2 F =t R hvi(Middle, 3sg.)

(if it were produced » & 3%
s A AT E P, & T
cEdeR? falES Tk

gl )
+ labh > alabhissatha =% = &5
(if it were obtained)
* vi-o—chid > vocchijjissatha =5 o ##i1f
(if it were cut off » & dp¥¢)
- a-pad > apajjissatha 4=% = 4 &

(if it were produced/become)

© ’Vififianarmh va hi Ananda daharass’ eva sato vocchijjissatha

kumarassa va kumarikaya va, api nu kho nama-rupam vuddhim

viralhim vepullam apajjissathati ?° ’No h' etarm bhante’

Rk R R T e I

ARG B T4 ) parEs k2 ~24®?, T (i3) &>




™

R L

HyVE BPRASTIRARE - G i 89

&= ¥ & | | (Or if the consciousness of such a tender
young being,boy or girl, were thus cut off,would mind-
and-body grow,develop and mature ? ) (D.II.p.63.L11-15,
* % %) (i1 . daharassa sato 42 T Bds | o iz T
[ o BRA S AR L o)

> &

k]

W

1. INTRODUCTION T0 PALI (A.K.WARDER), LESSON 29, p.331.
9. (13— thI3,;;&>> (k3o » 2 ®ar4) » p.406,(h.) °

ﬁ - BEE] 1 @/@M %;)%5%% (Middle Conjugation)

AT

(D

(2)

(3)

Falt e flapdah - L TR, (BA @A A %) 2h - fL
TR (PR &L Y G EE TA R BRI o - B
" By (Active Conjugation) » ¥ - &R g geh e
FqA /g A2 B g " (Middle/Reflexive Conjugation) o % 232 B
T, v s s s Tag | baiinlo

M|
o

L 2o -fARE (BRI WP VER iy TRV RE
= gam 4 > gacchati ~car#; > carati § ; 7 - £+ #32 '@

CETRE s (P ETBE, (K ABTBE )

bt
3“ ’?“"?

13

| bh /5 > labhate ~man % > manyate ~ jan 4 > jayate 3 o
v};‘ e 2 lEdhh - BBAE I T HEAUEHEY G AR

s Mg g T 2 D280 ) #4382 2 o e yuj A
> yuiijati (Act.) % yuiijate (Mid.) ~man 2 > maffiati (Act.)
% mafinate (Mid.) ~labh #3 > labhati (Act.) % labhate (Mid.)
Fo(h2e 33 5@ R[N % £ RS doyaj 42 > yajati
(Act.) % yajate (Mid.) ~tyaj ¥ % > tyajati (Act.) % tyajate
Mid.)F <)

av%‘@‘)*%

7.

R lRS BRHPBED IR A EER WM AFHL T2 H ) L -
A543 2 b et 5ldE L s 2 A F{Ejzgu FtdgF N 3o PR
CIERE I KT T TR W

e
N

fs
)

N
iy

B

s
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2 - #@en T w3 | B R% (Mid. Med.)

(1) #7250 (Present Tense)

{gam> sg. pl.
3rd. gacch-a-te gacch-a—nte/-re
2nd. gacch-a—-se gacch-a-vhe
Ist. gacch-e gacch—-a—mhe/-mhase/-amase
9 -+ labh > labhate &5
man > mafifie EI R

(devo mafiie %32t & X 22 5 4 40 t])

(2) i34 5\ (Aorist Tense)

Sg. pl.

2nd. X-ase/-ise,—ittho X-avham/-ivham

/—imhase,—imhe

3rd. X-a(t)tha/-ittha X—are,—-arum,-attham/-imsu,—(is)um

Ist. X-a X-amhase,-amhasa,-amase,—-amahe

. <sand > sandittha ©  atg o (it flowed)
- bhas > abhasittha f 7%35 3L (he spoke > % 4&2%)
*man > mafifiarum ta 5 a%og 432 (they thought)
- pucch > pucchittho F %% = (you asked)
- kar > karomase 4= v & (we did » 7 akaramhase)

- bht > bhavamahe = a3 % (we had)
- gam > agamimhase 3% %3 4 (we went)

(3) 4 %5\ (Future Tense)

<kar> sg. pl.

drd. kar-issa-te kar-issa-nte/-re

2nd. kar-issa-se kar-issa-vhe

Ist. kar-issa-m kar—issa-mhe/-mhase/-amase

* T - AT () A HeRZRERE\ {96 o
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bl o . da > dassate 1 Jd5k 97
« kar > karissare fa 13
gam > gamissase 7 A4
- labh > lacchamase 3\, P44 45

«sak > sikkhissamase 3% 44 (desid.)

(4) & £ 5\ (Imperative Tense)

<labh> sg. pl.
drd.  labh-a-tam labh-a-ntam
2nd. labh-a-ssu labh-a-vho
Ist. labh-e labh-a-mase
1« labh > labhatam g3 | (let him obtain !)
- da > dadantam fate #5622 1 (let them give !)
- bhas > bhasassu st | (speak ! 2sg.)
-dha > samvidahassu  FR&F5 4 (fRE) I (2sg.)
(you should provide (guard) !)
- mant > mantavho e () A ! (2pl.)
(take counsel (with me) !)
-da > dade (?) Ak A A e |
- car > caramase Fa =g 4592 (let us behave !)

Obrahmacariyam Sugate caramase — 4% ™ fka>d g B = |
(Suttanipata &% 32 @)

(5) @i /kEx s\ (Optative Tense)

<kar> sg. pl.
3rd.  kubb-etha/kayir-atha kubb—-eram
2nd.  Kubb-etho kubb—-eyyavho
Ist. kubb-e/kar-e,-eyyam kubb—eyyamhe (-amase)
Bl .+ jan > jayetha thig-& 414 (he would be born)
- gam > agametha 3 & 4 (he might come)
« chid > chijjeram © - & 14 (they would be cut)

- vad > vademase A% =44 & 2% (we would speak)



8-12 FrH[= "2~ E ()

(6) % ¥ 5\ (Conditional Tense)

Sg. pl.
3rd. X-issa-tha X-issa—amsu
2nd. X-issa-se X-issa-vhe
Ist. X-issa-m X-issa-mhase

T dedigi o 2R T 2 A ETHO G

il - labh > alabhissatha =% =&/

(if it were obtained)
vocchijjissatha HA=3F © i

(if it were cut off » 2 d52%)
apajjissatha 4=k = 4 &

(if it were produced/become)

« vi-o—chid >

- a-pad >

FERE @A h T RGN 2T F

=

W

1. INTIRODUCTION TO PALI (A.K.WARDER), LESSON 28, p.314.
9. (=) ééﬁ¥¥>> GhIFeux > sdad i) » R BjE

- sl (p.397,b.)
- A %S0 (p.404,e.)
- @ ¢ /K s\ (pp.405-406,g.)

- &4 5\ (pp.398-403,c.)
- & &5\ (p.405,f.)
« #% ¢ 50 (p.406,h.)

B - 1 8 /) (Infinitive, inf.)

1 - » Zggsh T

(Fe1veh) 3 4R (i)
+ +
& Bmis\z2A (e)

* FL ARG AE LM -

# RS —tum , —-tave ,
—tuye, -taye, —tase I

s ¥ FaEA I M4 —e— o

4= . kar Y > katum ()% to do
tar B > taritum (zZ)R  to cross
radh (7th) % # > aradhetumn (&)} 4 to please




A,

.g@§ﬁamﬁ~wﬁ%

8-13

 kulaputtena upasamkamitum

B sa®fh 28008 ) » 2T ht Tgadd ) »a wamfns
Hu$da@d3k a3 sdom 3 n%iado
3 - RS2 A&
(1) 3 "8, (2fr & F-$Ehlag, > 2 540 34 (
Dative for purpose)
(2) 3 "Hawendgs e 144 —kama» i3 T12&E (» 24d) BE ) o
(3) 3 a7 &, (oo fHRSRLHIHPHA BB 53 EF7HE"
Ao
4 2 )
3 = 49 —tum 41 —tave 41 —tuye 42 —taye (tase)
i 4 etum X etase
kar 8 katum katave katuye
kattum
khad = khaditum khaditaye
gan g ganetum ganetuye
()fia 4= fatum
janitum janitaye
pucch ® pucchi tum pucchitaye
putthum
bhu % bhaviturh
ha # hotum x hetuye
bhuj = bhufijiturm
muc A8, quiici tum
labh %74 *xladdhum
(s)su % soturh sotave
sunitum
5 - 7 Rpeh T A | Ltk THiEx £ 2 T@d | M5 Bk o
(1) % TP pér 2, (FHHBEEE (Agent)? "TE4: ) (Ins.)

%% 5 3 7i&% (to be approached

by a respectable person)



(2) 8 T2 % 2B, (PHHBEEE(Agent)? "2 46, (Nom.)

* na sakkoti asana pi vutthaturn ‘3 > &3 4 gae% (he can' t

even get up from his seat)

(1) Za®»d T35, 2 Mo, » - ggs9 47
EE RS
[ : I |
A 02 V2 01 Vi
N A 2 TRR %@ AR
! | ' Main Verb

() :@OVI/V2 3 #kh TiEE | wiada® » Jreser
(ger.) - o
@ V2 1 e T8, o0 T 346 (Dative) » B 4~ 2
$lech T8 438 2 T ads, YA > 4= kar > katum
= karaya < kara o

id g

-

- atha (kho) agarani upakkamimsu katum tass’ eva asaddhammassa
paticchadanattham = #5% » Wi~ B o 50 gii= ety I3
(then they went into houses in order to do the purpose of

concealment of just that evil) (D.III.p.89.L14-15,2= 7 A

%)

(2) #24& —kama » 2 "A V-kama, (V Z» 24%) h&A'2 » %3 TA 2%

Vy o2 TH 257685 ~ad g alfi, - & o

(3) ®s-%4- Tg» @4 (idiomatic constructions) » #2 & - 4-43 2 & £
HirA BB AP o
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[
!
[
gl
m
¥

EAF/5F) TEEES 3

arahati (&%)
icchati (#2%)
labhati (1&3%,/45 1)
sakkoti (ac 9,9 4c)
pahoti (aviq,™ 4 )
A sakka (a0 45,9 4%) ind. 'V
labbha (4¢49,™ 42) ind.
bhabba (&% 49, &) adj.
A alam (feg,%2>) ind.
kallam (i#=>,32>) ind.
kappati (ig#>, 3 5>)
kappa  (iE#>,92>) adj.
A sukara (#3>,%2>) adj.
dukkara (* % ,¥£2>) adj.
A okasam karoti (/i)

> > > >

® #i "z, (ought to) Az

« evamm arahati bhavitum = = &= 4=+ (it should be so)

- arahati ... samanam dassanaya upasamkamitum = fe &5 R;Y =*

(he ought ... to go and see the philosopher)

T4237 | (wish to) : A ey

JML.

© 4

- iccheyyama mayam ... sotum = 3% ™33 5% ... (we would like to

hear ...)
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"st4q ~ @ it | (capable of,possible to) : | A stV /
V 23 58 =h

(o

O

Ll A 42

- naharm sakkomi ... pafica vassani agameturmh = Fk* g3 B35 2

(K

4

(I can not ... wait for five years, agameti cau.d f3)

- evamm pasanno ham bhante Bhagavati : pahoti me Bhagava
tatha dhammam desetum yathaham imam kankha-dhammam
pajaheyyan- ti = +4& | dkisw § g aeizqicht o @ T g

Av ot o £ A BIdE a4 2 o (But I have such faith
in the Exalted One,lord. The Exalted One can teach me a
teaching herein so that I may abandon my doubt)  (S.IV.
p.350.L17-19)

- sakka nu kho bhante evam evam ditth’ eva dhamme sanditthi-

sl

kam samafifia—phalam pafifiapetun ti ? = +4& | g2 fa® 5 %%
1,]\@1,]\ TR R e (g g F3r% ? (Is it possible
to define such a reward visible here and now as a fruit

of the homeless life ?) (D.I.p.51.L18-20,:% =* F & )

(i1 :sakka &% T2EAfEr 3 ) >3 E-8 (2, » &

% T (F2)V4iH ? is it possible 2 ©)

- deva yesarh na sakka ... ayumh samkhatum = H & > @ &% 2 ¥

A 4 (gods whose age cannot be ... reckoned) ( 3 : sam-
khatum #% "#R#22 8 » &5 "#H#=E to be reckoned; ©)

N

« abhabbo khindsavo bhikkhu sampajana-musa bhasitum = &z *~

S E(r® g /&A1 Jegik %2 (a monk whose corruptions
are destroyed is unable to tell a deliberate lie)
(D.IIT.p.133.L17-18,:7 4 &)

© 3i3 "1 | (to be permitted to) A Auds e v

- na labhanti gamam ... pavisitum = @ # 7 ag Lz iE » %

(they were not allowed to enter a village)
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O iz "eg,32>,@%5>, (be fit or proper to/must) . | A F 2>

?
U
-

Az 5

«alam hi te gamani kankhitum , alam vicikicchitum = ¥ % = |

TS FREHFV(ZF I HTAT o GRARGY BT
WAk g /) (It is proper for you to doubt and
waver !) (S.IV.p.350.L15)

« tassa evam hoti : Uppanno kho me appamattako abadho, atthi

kappo nipajjitum, handaham nipajjamiti = feiz @72 @ 3o fa

470 44— T o9% | #4s— To= | (He has developed some
slight indisposition and he thinks : 7 I'd better have a
rest ...) (D.IIL.p.256.L13-15,5 &1 & - » @2 2%)

O 3i3 "2~ @35, (be easy to) : | A #a>% ¥

* tassa evam hoti : kammam kho me kattabbam bhavissati,
kammam kho pana me karontena na sukaram Buddhanam sasanam
manasikatum, handaham viriyam arabhami appattassa pattiya
anadhigatassa adhigamaya asacchikatassa sacchikiriyayati

= BERE IR ZE L F NERTHA T THEY RD o
AN EEIRER L PEE T BUSLIERES B B E AR VRN V= EAN =
4 15| (He thinks : I've got this job to do, but in
doing it, I won’t find it easy to pay attention to the
teaching of the Buddhas. So I will stir up sufficient
energy to complete the uncompleted, to accomplish the
unaccomplished, to realise the unrealised.) (D.III.P.256.
L2529, % 1% - ~ 42 ) (i1 : kammam me karontena fF "
B A &3 28352 FdhTng, o)

> &

k]

W
W

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER)
(1) LESSON 19, p.134, "Infinitive’.
(2) LESSON 24, p.231, *Bahubbihi’ (37 "& &, =% 21§ ).

2. (/5= VRFEL) CKIFToed o #3740 5 pp.A1T-418,(h.) o
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R E

)

ff}- BE R (Auxiliary Verbs)

1 - st

B H- 133 T#%72, (to be,4= as,hu,bht) & "33 % A8

(tha =5 = ~vi-har 4 ~ni-sid & ...) #zEd=a " ¢ Fég PH | #E

 (duration,=

aa s ¥ - v T30 (4= pp.ppr. fpp ger.) 3 A E > 16 503
-, (a single verbal ideal,4= "s5% %, ~ "5 %8

— o TF - g (e A

#H o F ) FREBHPHB AR S F;wg;,;aJ

E’

s & L [jgﬁrh\{
2 2

G

2 - THPE S

| (aspect) » 4= T A3~ B ~ E 4

"‘4"77 3‘6{‘% 12

R IEET X% AT

i 1 o
T e,

B (G R
DEEE TS AT

TYE AL

g\ij 28 he é»\

[
W
@)

TR

(G~ @3~ Ly

O & T4@N

- g4 23 (pp.)

- Bt 43 (ppr.)

- A kg #4H (fpp.)

<3 PP (ger.)
©) BES F§;, {]—:1157‘ ,;.]Jl,

4=+ karin (%)

- anupassin (F3 #2)

Tt | h

«as / hu / bhu

© 4 THEME h

- (Dtha (Go =)
vatt (9 #%iEH)
ni-sid ()
ni-pad (BL)
svi-har (4 ~33%)

3 - &g ApIE D A

(D

As (atthi, &

s =, to be)
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As Fazd - "idd 43 ) (pp.+as) xd@P b @ik, » 25

=¥
= AfEs o be#38 as 21F Beb o " - ~ - AJE% (4= asmi,amhi;amha,
amha;asi,attha 5§ ) 9453272 L &M G T A4 S A Fg- =
AgEs AR LR AR o As BA Fh o

O i3 TA4E, 2 TIRLA ) K

- katapuiifio * si tvam Ananda

= '3 ) 152 35 3 ¥ o (Ananda,
you have done well) (D.II.p.144.L19, * 45 & &)

- kilanto ' smi Ananda,nisidissamiti

] A R o Ak %
4T % o (Ananda,I am tired and want to sit down)
(D.II.p.128.L18-19, * 4& = f &)

« so 'mhi etarahi tamha dasavya mutto = 3.7 » 3k @ BL#E T I%d=
3z o

(now I am freed from that slavery) (D.I.p.72.
L28,:% 5% R &)

* miccha patipanno tvam asi, aham asmi samma patipanno =

T8 k5T o (you have proceeded wrongly,I have
proceeded rightly) (D.I.p.8.L12, %% &)

- jit’ amha vata bho ambakaya,vaficit’ amha vata bho ambakaya

Pa AR BERS g | P A VPR A RS B
(we’ ve been beaten

by the mango-woman

by the mango-woman,we’ ve been cheated
) (D.I1.p.96.L22-23, * 4x = 4 &)

- dora vat’ amha agata

Tathagatam dassanaya = % P L €3 &

ol

s Z0 e 9

o
=4 DY

(we have come from afar to see the
thus-gone ...) (D.II.p.139.L20-21, *d&;=# %)

* = 7

THIRN 4P 0 S Fb be BA ) b

- tamh hi mayarh bhavantam Gotamam dassanaya idh’ upasam-

kanta ti = k™A 3 AEEE 2L o

(we have come here

to see the Reverend Gotama) (D.I.p.89.L22-23, ~4x =
&)
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* evam pasanno aham samane Gotame = 3%7:>0) =%

s
e

a\_’i‘

IS
{o-
SH

=5« . (I have such confidence in the ascetic
Gotama) (D [1.p.149.L6-7, * 45 & &)

O #id (o, (433 5) 2 TRLLA, Kb

* satto ... itthattam agato samano agarasma anagariyam

pabbajati = (- )& lF ... & L3P @R HER-

@mE2ZERG4 Z o (a being ... having come to this world
,he goes forth from the househood life into homelessness)
(e rdim 22k%) (D.1.p.18.L25-26, & &)

« agarasma anagariyam pabbajito samano atappam anvaya

padhanam anvaya ... samma-manasikaram anvaya tatha-rupam

ceto-samadhim phusati = § e« xd 3R> BEERLZTH

Tod FE S RE L AR R e 2 Bl
(having gone forth, he by means of effort, exertion,
and right attention attains to such a mental concentra-
tion that ...) (D.I.p.18.L26-29, ;& &)

- santi,bhikkhave,eke samanabrahmana amara-vikkhepika,tattha

tattha pafiharh puttha samana = 3+ 5 | 7 - £ RaHm 00
BPNIRER, FARR B 9 W% ... (there are,monks,

some recluses and Bramans who wriggle like eels, when hav-
ing been asked a question on this or that ...) (1 : amara
3 "84 > vikkhepa & 3 “ﬁ?\iéf’fiﬁ\i%%J > Al
J* amara-vikkhepika ¥ ™% 2 @ % e i fudd » T > £ 43
IPRAE s ¥ 4E &, o) (D.1.p.24.126-27, FE &)

M=

hy\\..

© 33

% (g ~ & &5 )eh !

\
3\34
N

- seyyatha pi bhikkhave dakkho goghatako va goghatakantevasi
va gavim vadhitva catummahapathe bilaso pativibhajitva

nisinno assa = {5 | PR BAHELZRBALT S 5 47 22

-~

oo o BB (380 ) - 2R2R AR AT % o (just
as though a skilled butcher or his apprentice had killed
a cow and would be seated at the crossroads with it cut up
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into pieces) (M.I.p.58,L1-3, 4 % %) (i3 : seyyatha pi &
%o m $s@? T= g4 (Optative) | assa » 3 7 @k o)

- seyyatha pi bhikkhave puriso odatena vatthena sasisam

parupitva nisinno assa, nassa kifici sabbavato kayassa

odatena vatthena apphutarh assa = 2§+ 5 | I d=n 41 d

HidsE (24) @ha Ao whdF g 59 F 7 ikhS
(monks, just as a man might be sitted with his head
covered with a clean cloth, no part of his entire body
would be unpervaded with that clean cloth) (A.IIL.p.2T7.
L5-T)

© s TAfi, & RERE, P

-n’ amhi kena ci upasamkamitabbo = 3k *» g4 a4+ 35 o (I

am not to be approached (visited) by anyone) &= [ ¥z
5 H ) Fge oo

(2) ha,bhu (hoti,bhavati & s~ =, to be)

#atr As =hohi (bhi) « F#esd Tidd 238, >33 Tk, o3k
As B #@ [ [ 33 "/e | »>5 ht 273 Tadd ~4 4, >\ @
As P> T s o ho 21255 T4 ~ A Ak, o ¥ »ha

< # 725 Mtena kho pana samayena ... pp.t hoti, &g » 533
"B % 3t (historical present)—— "TE 3 oo FEEF A R'U‘"
.y o i EF R T4, (continuous tense) » sd &L T3

Bz TRJEH ) o T A £ IS o

A

O i3 AL L suk (iEf)

\%‘\\_
I

)z

- tena kho pana samayena Kitadanto brahmano uparipasade

divaseyyam upagato hoti = %% » § 125885 =1 2 %4

+ak3 % o (at that time Brahmin Katadanta was having
his siesta at the upper garret of his house) (i1 :diva
-seyya 9 —p ~day-bed, divaseyyam upagata e ® = "2 -2

;) (D.I.p.128.L10-11, 7 #tg 8 %)
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- tena kho pana samayena Jivako rafifio ... avidire tunhibhito

nisinno hoti = 75%% > ¥ & LA 3 » g k2K 4%m 4 o (at that

time Jivika ... was sitting silently near the king)
(D.1.p.49.L8-9,:% =* & &)

- tena kho pana samayena ... ayasma Upavano bhagavato purato

thito hoti = 783 » ¥ F @x Btz 2 ¥ ¥ 55 o (at that

time ... Venerable Upavana was standing in front of the
fortunate one) (D.II.p.138.L25-26, * 4k ;3 fF &)

- tena kho pana samayena Payasi-rajafifiassa evarupam papakam

ditthigatam uppannam hoti = %% » x4 d 2 (%4 ) &

e

PeshiE A o (at that time the royal caste Payasi had been
of (or,had had) the evil opinion) (rajafifa & » » dg ¥I 7
Filgs) (D.I1.p.316.L13-14, 7 &)

* 3 1A (Gen.) + B (Nom.) + u(d)-pad (Ff#=4))

%3 TAehB dde; »% TA die B, o

- tena kho pana samayena Nigantho Nataputto Pavayam adhuna

kalakato hoti = 7%% » R#F ®larx 8 & 4 o (at that

time Nigantha Nataputta had just died at Pava) (i3 :
Nigantho Nataputto = 34 Nata »hagdkE (A5 ) » &
¥7%% 2 T4 4(Maha-vira); ) (D.II1.p.117.L4-6,% 5 &)

© i TEd RA(ER),

- sovannamayassa kutdgarassa dvare rupimayo talo thito ahosi
= LR EEAPRFETE > L EERT DT BB o (near the gate
of the gold chamber,there stood a silver palm tree)
(D.II.p.182.L11-12,+ & &1 &)

- ye kho pan’ Ananda puratthimaya disaya patirajano te rafifio

Maha-sudassanassa anuyutta ahesurh = 5% > agg | I8 & =

§43th% 1 M@ B L £ A1 o (then,Ananda,all the
rival kings in the estern region had become subject onto
the Great King of Glory) (D.II.p.173.L12-13,*+ & &3 &)
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- ta kho pan’ Ananda pokkharaniyo catunnarh vannanam itthakahi
cita ahesurh = # P > ¥ | 54" & I0A 30d 2 HAg R A o

(and, Ananda, the lotus—ponds were built of four kinds of
bricks) (i1 @ itthaka = itthaka #) (D.II.p.178.L25-27, *
R &)

© F 3 "o, (HH=d 1)

- na dani tena ciram jivitabbam bhavissati = 4=4 > = 2 % %

5 %™ Z7% o (he hasn’ t long time to live now) (#&3% T
L&k, )

- maggo kho me gantabbo bhavissati = 3%\ % Z#% 2« o (the

road will have to be travelled by me // I shall have had
to travel along the road) (7az% "4 & £3%, )

« kammam kho me katabbam bhavissati = %% = E& & o ([

shall have had to do some work) (#&3% "4 % &%, )
O %id "% (=& 4):

- raja Magadho Ajatasattu Vedehi-putto tunhi-bhutam tunhi-
bhitam bhikkhu-samgham anuviloketva rahadam iva vippa-
sannam udanam udanesi : “imina me upasamena Udayi-bhaddo

kumaro samannagato hotu, yen’ etarahi upasamena bhikkhu-

samhgho samannagato ti* = B4R~ % 3 44 F A F~ » L1k

B EAUIS T 4o B AR R R S i (1) B E S
ERRN - EE IR Lo SV I i (B IR A R =G I
(the king Ajatasattu Vedehi-putta of Magadha, observed
how the order of monks continued in silence like a clear
lake,and he exclaime : ’Would that my prince Udayibhadda
might be endowed with such calm as this order of monks
now is endowed with’ ) (D.I.p.50.L22-27,:% =% f &)

O s TP BA )

« puna ca param bhikkhave bhikkhu abhikkante patikkante sam-
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pajanakari hoti = # ¥ » &5 1w o gwhd (F&) &=

L9y s Hiki}Fieam 7 o (again,monks,a monk,when going
forward or back,is clearly aware of what he is doing)

(M.I.p.57.L5-6, & = &)

(3) (t)tha (titthati,*="  to stand)

« Atha kho Ananda Subhadda devi ... upasamkamitva Maha-vyiihassa

kutdgarassa dvara-baham alambitva atthasi = »>% > =¥ | B3

A4 ... 22 @B R4 F BT 2% o (then,Ananda,
Queen Subhadda ... hav1ng approached, stood leaning against
the door-post of the great gabled chamber) (D.II.p.190.L1-6
A F R &)

« Atha kho ayasma Anando viharam pavisitva kapisisar alambitva

rodamano atthasi = 789 3 ¥ ¥ % i&

é‘ﬁi’%é“%’ﬁgfi
. (then the venerable Ananda went into his lodging and

stood lamenting, leaning on the door-post) (i3 : kapisisa

-t PEE o - 3L T e ) s M. Walshe fF "5 o J- & v 4 A

—

o #mpr T3 35 2 % o) (D.I1.p.143.L20-21, » e 2 &)

(4) vatt (vattati,Z=*,to move,go on)

« ko ime dhamme anavasesam samadaya vattati, samano va Gotamo,

pare va pana bhonto ganicariya ti ? = EFRABELEE ? &

q

ErE R s drh H wlp g ¥ b k2 g ? (who completely con-

ducts himself conforming to these customs,the ascetic Gota-

ma, or the other venerable ones,the teachers of schools ?)
(D.I.p.163.L30-32,#=3 4 & =+ &)

(5) ni-sid (nisidati,®*,to sit,to be seated)
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« tena kho pana samayena Jivako rafifio ... avidire tunhibhuto

nisinno hoti = 7%95 » ¥R 4% 1 » pa2kds & o (at that

time Jivika ... was sitting silently near the king)
(D.1.p.49.L8-9,:% =* & %& )

+ seyyatha pi bhikkhave puriso odatena vatthena sasisam

parupitva nisinno assa, nassa kifici sabbavato kayassa

odatena vatthena apphutarh assa = 3§+ 5 | 3425 424
HidsE (24) BHhA Ao whEF g Z9 F 7 kS
(monks, just as a man might be sitted with his head
covered with a clean cloth, no part of his entire body
would be unpervaded with that clean cloth) (A.IIIL.p.
27T.15-7) (i t-mlmaRsy =2 m#rdd | 2% 30y (¥
s (B A o

ni-pad (nipajjati,®,to lie down)

- seyyatha pi Vasettha ... puriso ... pariman taritu-kamo, so

orime tire sasisam parupitva nipajjeyya = &# =¢ | B= .

hALRERRIRR s adr i R g o (Vasettha,it is
just as ... a man should want to cross over (the river and
get) to the other bank, but he might lie down covering his
head on this bank) (D.I.p.246.L7-10,= = &)

vi-har (viharati, 4.,to live,stay,abide)

= (ptha (=) ~vatt (i£4)~ni-sid (4 ) ~ni-pad (B) S P+
’Vrmn TAERB AL hE N, vHR TR ET - R
e Tlag >Ry Ee e g TP $F | (pure auxiliary)
op st ovi-har A e FuHwmE~ZF 5 ~ 2 0B50 MR (e
viharissati ~ vihareyyam ~ viharitum) o © ##a4 < L # 8 T 23
Mo ofd Rk TSR o 1 hEed TRESS A T 4P
sho I T R KL F )5\ o
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O #s Tid4ge | (ger.+ viharati)

* SO ... pathamajjhanarm upasampajja viharati = t& & #ar4E 5

(e R A %A 2 IRk fE ) o (he dwells having
entered into the first meditation // he remains in the
first meditation)

© #s Tigd 423 | (pp.+ viharati)

« iti evarupam addha-masikam pi pariyaya-bhatta—bhojananuyogam

anuyutto viharati = %iedf > WBFEHBHA Z — I8 2

Lo - (4% ) sh T amgeehtee B4, o (thus he lives
practising the practice of taking food according to rule,
at regular intervals,up to even half a month) (D.I. p.166.
L15-16, #=% 4 3 s+ &)

O #s "1t 23 | (ppr.+ viharati)

- api pana tumhe ayasmanto ekanta-sukham lokam janam passam

viharathdti ? = & > e A4 | GERRT Se s mrd T8

- w2z g % ? (but,my friends,do you live knowing,seeing
the world as extremely happy ?) (D.I.p.192.L19-20,# =Cig
%)

- ... upasampajja viharissati = @i = ... @ 4 o (he will

live in ...)

« evam pasanno aham bhante Bhagavati : pahoti me Bhagava
tatha dhammam desetum yatha aham subham vimokham upasam-—

pajja vihareyyan ti = 4 4& | fkis ¥ g d seipfichi o 1

Fpn s T A g Gargd A5, o s\ H#HAFTRA
° (I have such faith in the Exalted One,lord. The
Exalted One can teach me a teaching herein so that I may

live entered into/in glorious freedom) (D.III.p.34.% #

o )
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« bhikkhu kaye kayanupassi viharati, atapi sampajano satima,

vineyya loke abhijhadomanassam = 5 #@i~4 3 (4d ) o

BEMFEEIR (HIP) kP~ B E () ®_i
(i) 3ok ag (Brdo R ) S 9l o (a bhikkhu
abides contemplating the body as body,ardent,fully aware
,and mindful, thus he would put away covetousness and
grief in the world) (M.I.p.56.L4-h, & % %)

(i1 : kaye kayanupassi viharati & ' " - 4= 353 $4704%
PRGMEL FRNEH ) o bl Fh AR > wie (o d
~g R e TR gse, ok FH3H s T Ta L
G085, 2 TR 42 )

2 &

¥

W Fy i pEa

1. INTRODUCTION 70 PALI (A.K.WARDER), LESSON 24, pp.233-240.
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